
SAIGON PORT JOINT STOCK COMPANY SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
    

 
Independence - Freedom - Happiness 

No.: 503/CBTT-CSG Ho Chi Minh City, April 24, 2026 
 

 
NOTICE OF PERSONNEL CHANGES 

 
 

   To: - The State Securities Commission of Vietnam 

- Hanoi Stock Exchange 

1. Organization Name: SAIGON PORT JOINT STOCK COMPANY 

- Stock Code: SGP 

- Head Office Address: No. 3 Nguyen Tat Thanh, Xom Chieu Ward, Ho Chi Minh 
City 

- Telephone: (028) 39 400 161  Fax: (028) 39 400 168 

- Authorized Person for Information Disclosure: Mr. To Thanh Tra – Person in 
charge of corporate governance. 

2. Content of Information Disclosure: 

Based on Resolution No. 341/NQ-DHDCD-CSG dated April 24, 2026, of the General 
Meeting of Shareholders of Saigon Port Joint Stock Company; Resolution No. 342/NQ-
HDQT dated April 24, 2026, of the Board of Directors of Saigon Port Joint Stock 
Company; Meeting Minutes No. 01/BB-BKS dated April 24, 2026, of the Supervisory 
Board, we respectfully announce the personnel changes of the Company as follows: 

2.1 Appointments: 

a. Mr. Nguyen Canh Tinh 

 Position prior to appointment at Company: None. 

 Appointed position: Chairman of the Board of Directors. 

 Term of appointment: 2026 - 2031. 

 Effective date: April 24, 2026. 

b. Mr. Nguyen Le Chon Tam 

 Position prior to appointment at Company: General Director. 

 Appointed position: Member of the Board of Directors and General Director. 

 Term of appointment: 2026 - 2031. 

 Effective date: April 24, 2026. 

c. Mr. Nguyen Uyen Minh 

 Position prior to appointment at Company: Deputy General Director. 

 Appointed position: Member of the Board of Directors. 

 Term of appointment: 2026 - 2031. 

 Effective date: April 24, 2026. 
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d. Mr. Nguyen Thanh Nam 

 Position prior to appointment at Company: Member of the Board of Directors. 

 Appointed position: Member of the Board of Directors. 

 Term of appointment: 2026 - 2031. 

 Effective date: April 24, 2026. 

e. Mr. Ly Quang Thai 

 Position prior to appointment at Company: Member of the Board of Directors. 

 Appointed position: Member of the Board of Directors. 

 Term of appointment: 2026 - 2031. 

 Effective date: April 24, 2026. 

f. Mr. Le Van Chien 

 Position prior to appointment at Company: Member of the Board of Directors. 

 Appointed position: Member of the Board of Directors. 

 Term of appointment: 2026 - 2031. 

 Effective date: April 24, 2026. 

g. Ms. Ho Thi Thu Hien 

 Position prior to appointment at Company: Member of the Board of Directors. 

 Appointed position: Member of the Board of Directors. 

 Term of appointment: 2026 - 2031. 

 Effective date: April 24, 2026. 

h. Mr. Hoang Viet 

 Position prior to appointment at Company: None. 

 Appointed position: Head of the Supervisory Board. 

 Term of appointment: 2026 - 2031. 

 Effective date: April 24, 2026. 

i. Ms. Nguyen Thi Hang 

 Position prior to appointment at Company: None. 

 Appointed position: Member of the Supervisory Board. 

 Term of appointment: 2026 - 2031. 

 Effective date: April 24, 2026. 

j. Ms. Nguyen Thi My Hanh 

 Position prior to appointment at Company: None. 

 Appointed position: Member of the Supervisory Board. 

 Term of appointment: 2026 - 2031. 

 Effective date: April 24, 2026. 



3 
 

2.2 Dismissals: 

a. Mr. Huynh Van Cuong: 

 Position prior to dismissal: Chairman of the Board of Directors of Saigon Port Joint 
Stock Company. 

 No longer holds the position of: Chairman of the Board of Directors of Saigon Port 
Joint Stock Company. 

 Following dismissal, Mr. Huynh Van Cuong is no longer an internal person of the 
Company. 

 Reason for dismissal: No longer the capital representative of the shareholder 
Vietnam Maritime Corporation – JSC (VIMC) and the dismissal from the position of 
Member of the Board of Directors was approved by the General Meeting of Shareholders 
of Saigon Port Joint Stock Company. 

 Effective date: April 24, 2026. 

b. Mr. Vu Phuoc Long: 

 Position prior to dismissal: Member of the Board of Directors of Saigon Port Joint 
Stock Company. 

 No longer holds the position of: Member of the Board of Directors of Saigon Port 
Joint Stock Company. 

 Following dismissal, Mr. Vu Phuoc Long is no longer an internal person of the 
Company. 

 Reason for dismissal: No longer the capital representative of the shareholder 
Vietnam Maritime Corporation – JSC (VIMC) and the dismissal from the position of 
Member of the Board of Directors was approved by the General Meeting of Shareholders 
of Saigon Port Joint Stock Company. 

 Effective date: April 24, 2026. 

c. Ms. Trinh Thi Ngoc Bien: 

 Position prior to dismissal: Member of the Board of Directors of Saigon Port Joint 
Stock Company. 

 No longer holds the position of: Member of the Board of Directors of Saigon Port 
Joint Stock Company. 

 Following dismissal, Ms. Trinh Thi Ngoc Bien is no longer an internal person of the 
Company. 

 Reason for dismissal: No longer the capital representative of the shareholder 
Vietnam Maritime Corporation – JSC (VIMC) and the dismissal from the position of 
Member of the Board of Directors was approved by the General Meeting of Shareholders 
of Saigon Port Joint Stock Company. 

 Effective date: April 24, 2026. 

d. Ms. Do Thi Thanh Thuy: 

 Position prior to dismissal: Member of the Board of Directors of Saigon Port Joint 
Stock Company. 
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 No longer holds the position of: Member of the Board of Directors of Saigon Port 
Joint Stock Company. 

 Following dismissal, Ms. Do Thi Thanh Thuy is no longer an internal person of the 
Company. 

 Reason for dismissal: No longer the capital representative of the shareholder 
Vietnam Maritime Corporation – JSC (VIMC) and the dismissal from the position of 
Member of the Board of Directors was approved by the General Meeting of Shareholders 
of Saigon Port Joint Stock Company. 

 Effective date: April 24, 2026. 

e. Ms. Vu Thi Thanh Duyen: 

 Position prior to dismissal: Head of the Supervisory Board of Saigon Port Joint 
Stock Company. 

 No longer holds the position of: Head of the Supervisory Board of Saigon Port Joint 
Stock Company. 

 Following dismissal, Ms. Vu Thi Thanh Duyen is no longer an internal person of 
the Company. 

 Reason for dismissal: No longer a member of the Supervisory Board nominated by 
the shareholder Vietnam Maritime Corporation and the dismissal from the position of 
Member of the Supervisory Board was approved by the General Meeting of Shareholders 
of Saigon Port Joint Stock Company. 

f. Ms. Vu Thi Phuong Thao: 

 Position prior to dismissal: Member of the Supervisory Board of Saigon Port Joint 
Stock Company. 

 No longer holds the position of: Member of the Supervisory Board of Saigon Port 
Joint Stock Company. 

 Following dismissal, Ms. Vu Thi Phuong Thao is no longer an internal person of the 
Company. 

 Reason for dismissal: No longer a member of the Supervisory Board nominated by 
the shareholder Vietnam Maritime Corporation and the dismissal from the position of 
Member of the Supervisory Board was approved by the General Meeting of Shareholders 
of Saigon Port Joint Stock Company. 

g. Ms. Chu Thi Nga: 

 Position prior to dismissal: Member of the Supervisory Board of Saigon Port Joint 
Stock Company. 

 No longer holds the position of: Member of the Supervisory Board of Saigon Port 
Joint Stock Company. 

 Following dismissal, Ms. Chu Thi Nga is no longer an internal person of the 
Company. 

 Reason for dismissal: No longer a member of the Supervisory Board nominated by 
the shareholder Vietnam Prosperity Joint Stock Commercial Bank (VPBank) and the 
dismissal from the position of Member of the Supervisory Board was approved by the 
General Meeting of Shareholders of Saigon Port Joint Stock Company. 
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 Reason for dismissal: No longer a member of the Supervisory Board nominated by 
the shareholder Vietnam Prosperity Joint Stock Commercial Bank (VPBank) and the 
dismissal from the position of Member of the Supervisory Board was approved by the 
General Meeting of Shareholders of Saigon Port Joint Stock Company. 

 Effective date: April 24, 2026. 

h. Mr. Nguyen Van Phuong 

 Position prior to dismissal: Member of the Board of Directors of Saigon Port Joint 
Stock Company. 

 No longer holds the position of: Member of the Board of Directors of Saigon Port 
Joint Stock Company. 

 Following dismissal, Mr. Nguyen Van Phuong is no longer an internal person of the 
Company. 

 Reason for dismissal: No longer the capital representative of the shareholder 
Vietnam Maritime Corporation – JSC (VIMC) and the dismissal from the position of 
Member of the Board of Directors was approved by the General Meeting of Shareholders 
of Saigon Port Joint Stock Company. 

 Effective date: April 24, 2026. 

3. This information was published on the website of Saigon Port Joint Stock 
Company on April 24, 2026 (www.saigonport.vn). 

*Attached: Resolution No. 341/NQ-DHDCD-CSG dated April 24, 2026, of the 
General Meeting of Shareholders of Saigon Port Joint Stock Company; Resolution No. 
342/NQ-HDQT dated April 24, 2026, of the Board of Directors of Saigon Port Joint Stock 
Company; Meeting Minutes No. 01/BB-BKS dated  April 24, 2026, of the Supervisory 
Board of Saigon Port Joint Stock Company. 

Saigon Port Joint Stock Company commits that the information disclosed above is 
true and assumes full legal responsibility for the content of the disclosed information./. 

 

 

Recipients: 
- As above; 
- Board of Directors of SGP; 
- Board of Management of SGP; 
- Board of Supervisors of SGP; 
- Published on website SGP; 
- Archive: Office Administraton, Person in 
charge of corporate governance. 

AUTHORIZED PERSON  
FOR INFORMATION DISCLOSURE 

 
 
 
 
 

To Thanh Tra 
 
 



SAIGON PORT JOINT STOCK 
COMPANY 

 
No.: 341/NQ-DHDCD-CSG 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 
Independence – Freedom – Happiness 

 
Ho Chi Minh City, April 24, 2026 

 

RESOLUTION 
2026 Annual General Meeting  

 GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS  

SAIGON PORT JOINT STOCK COMPANY 

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020; 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019; 

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government 
detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities; 

Pursuant to the Charter of Saigon Port Joint Stock Company; 

Pursuant to Meeting Minutes No. 03/BB-DHDCD-CSG at the 2026 Annual General 
Meeting of Shareholders of Saigon Port Joint Stock Company on April 24, 2026, 

At the headquarters of Saigon Port Joint Stock Company - No. 03 Nguyen Tat Thanh, Xom 
Chieu Ward, Ho Chi Minh City, the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Saigon 
Port Joint Stock Company was held with the participation of 33 shareholders and shareholder 
representatives, owning 207,336,489 shares, accounting for 95.865% of the total voting shares of 
the Company. 

After hearing the contents of the Reports and Proposals, the General Meeting of 
Shareholders discussed, announced, and: 

RESOLVES: 

Article 1: Approve the 2025 Performance Report of the Board of Directors of Saigon Port 
Joint Stock Company as per Report No. 490/BC-HDQT dated April 23, 2026, of the Board of 
Directors of Saigon Port. 

Article 2: Approve the 2025 Performance Report of the Supervisory Board of Saigon Port 
Joint Stock Company as per Report No. 466/BC-BKS dated April 21, 2026, of the Supervisory 
Board of Saigon Port. 

Article 3: Approve the 2025 business production results and the 2026 plan of Saigon Port 
Joint Stock Company as per Proposal No. 491/TTr-HDQT dated April 23, 2026, of the Board of 
Directors of Saigon Port Joint Stock Company, which includes the following key indicators: 

1. 2025 business production results: 

Indicators Unit of measure 2025 plan 2025 results Ratio of 
Results/Plan 

Consolidated 
Company 

    

Volume Ton 11.170.000          11.810.448  106% 
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Total Revenue Million VND 1.428.000            1.402.691  98% 

Profit Million VND 316.000               429.339  136% 

Parent Company        

Volume Ton 10.670.000          11.337.929  106% 

Total Revenue Million VND 1.178.000 1.129.690  96% 

Profit Million VND 310.000               443.291  143% 

2. 2026 Plan 

No. Indicators Unit of 
measure 

Parent 
Company 

Consolidated 
Company 

1 Volume Ton 11.758.400 13.250.000 

2 Total Revenue Million VND 1.253.000 1.554.000 

3 Profit Million VND 474.400 481.400 

3. Regarding dividends:  

In 2026, depending on the business production results of 2026, the Board of Directors of 
Saigon Port will submit a proposal for the General Meeting of Shareholders' consideration. 

Article 4: Approve the 2026 investment plan for procurement, equipment repair, and 
construction works of Saigon Port Joint Stock Company as per Proposal No. 493/TTr-HDQT 
dated April 23, 2026, of the Board of Directors of Saigon Port Joint Stock Company. 

Article 5: Approve the audited 2025 Separate Financial Statements and Consolidated 
Financial Statements as per Proposal No. 494/TTr-HDQT dated April 23, 2026, of the Board of 
Directors of Saigon Port Joint Stock Company. 

Article 6: Regarding the appropriation of funds from 2025 profit after tax and 2025 
dividend payment: Approve the appropriation of funds from 2025 profit after tax and the 2025 
dividend payment as follows: 

No.  Item  Amount  
Percentage/
 Profit after

 tax (%)  

1  Profit after tax in 2025  328.863.279.796    

2  Adjustment to undistributed profit after tax 
(Foreign exchange difference at the end of the 
period)  

0  
  

3  Distributed profit after tax in 2025  328.863.279.796  100  

4  Distribution of funds:  113.013.396.807    
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4.1  Development and Investment Fund  41.725.898.438  12,69  

4.2  Reward Fund and Wellfare  69.304.738.369  

4.2.1  Reward Fund  25.000.000.000  7,60  

4.2.2  Wellfare  44.304.738.369  13,47  

4.3  Reward Fund for the Board of Management  1.982.760.000    

5  Remaining profit after tax after distribution of funds
 (5=3-4)  

215.849.882.989  
  

6  Distributed retained earnings from previous years  500.233.060.685    

7  Total dividend payment  0   

8  Retained profit after tax of 2025 (8 = 5-7)  215.849.882.989  65,64  

9  Retained profit after tax of 2025 and previous years 
(9=5+6-7)  

716.082.943.674    

Article 7: Regarding the 2025 Salary Fund and Remuneration Fund implementation and 
the 2026 Salary Fund and Remuneration Fund Plan for the Board of Directors and the 
Supervisory Board of the Company: 

1. Approve the 2025 Salary Fund and Remuneration Fund implementation as per Proposal 
No. 496/TTr-HĐQT dated April 23, 2026, of the Board of Directors of Saigon Port Joint Stock 
Company. 

2. Disapprove the 2026 Salary Fund and Remuneration Fund plan for the Board of 
Directors and the Supervisory Board of the Company as proposed in Proposal No. 496/TTr-
HĐQT dated April 23, 2026, of the Board of Directors of Saigon Port Joint Stock Company.  

The General Meeting of Shareholders assigns the Board of Directors of Saigon Port Joint 
Stock Company to review the 2026 planned remuneration levels for non-executive members of 
the Board of Directors and the Supervisory Board to ensure that payments are appropriate for 
each position, title, and duty of the members, and to report at the next Annual General Meeting of 
Shareholders. Notably, no remuneration shall be paid for the position of Chairman of the Board 
of Directors of Saigon Port Joint Stock Company in 2026, as proposed by the Chairman himself. 

Article 8: Approve the amendments and supplements to the Company’s Charter, the 
Internal Regulation on Corporate Governance, and the Operating Regulation of the Board of 
Directors of Saigon Port Joint Stock Company as per Proposal No. 497/TTr-HĐQT dated April 
23, 2026, of the Board of Directors of Saigon Port Joint Stock Company. 

Article 9: Approve the policy of not divesting capital of Saigon Port Joint Stock Company 
in enterprises with controlling contributed capital as per Proposal No. 498/TTr-HĐQT dated 
April 23, 2026, of the Board of Directors of Saigon Port Joint Stock Company. 

Article 10: Approve the policy of contributing capital to establish a joint venture company 
to invest in the Can Gio International Transshipment Port Project in Thanh An Commune, Ho 
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Chi Minh City, as per Proposal No. 499/TTr-HĐQT dated April 23, 2026, of the Board of 
Directors of Saigon Port Joint Stock Company. 

Article 11: Regarding the authorization of the Board of Directors to select an independent 
auditing firm to review the 2026 financial statements: 

1. Approve the selection criteria and the list of proposed auditing firms as requested by the 
Supervisory Board of Saigon Port Joint Stock Company in Proposal No. 467/TTr-BKS dated 
April 21, 2026. List of proposed auditing firms: 

- Ernst & Young Vietnam Co., Ltd. 

- PwC (Vietnam) Co., Ltd. 

- KPMG Co., Ltd. 

- Deloitte Vietnam Audit Co., Ltd. 

2. Agree to authorize the Board of Directors of Saigon Port Joint Stock Company to 
consider and select an independent auditing firm suitable with the criteria stated in Clause 1, 
Article 11 of this Resolution to review and audit the 2026 financial statements of Saigon Port 
Joint Stock Company. 

Article 12: Personnel matters of the Board of Directors and the Supervisory Board of 
Saigon Port Joint Stock Company for the 2026 - 2031 term: 

1. Board of Directors:  

1.1. Dismiss the following individuals from the position of Member of the Board of 
Directors of Saigon Port Joint Stock Company for the 2021 - 2026 term: Mr./Ms. Huynh Van 
Cuong, Vu Phuoc Long, Nguyen Van Phuong, Nguyen Thanh Nam, Ly Quang Thai, Trinh Thi 
Ngoc Bien, Do Thi Thanh Thuy, Ho Thị Thu Hien, and Le Van Chien.  

1.2. Approve the number of members of the Board of Directors to be elected for the 2026 - 
2031 term as 07 people.  

1.3. Results of the election for the Board of Directors of Saigon Port Joint Stock Company 
for the 2026 - 2031 term: 

- Mr. Nguyen Canh Tinh, elected as Member of the Board of Directors. 

- Mr. Nguyen Le Chon Tam, elected as Member of the Board of Directors. 

- Mr. Nguyen Thanh Nam, elected as Member of the Board of Directors. 

- Mr. Ly Quang Thai, elected as Member of the Board of Directors. 

- Mr. Nguyen Uyen Minh, elected as Member of the Board of Directors. 

- Mr. Le Van Chien, elected as Member of the Board of Directors. 

- Ms. Ho Thị Thu Hien, elected as Member of the Board of Directors. 

2. Supervisory Board:  

2.1. Dismiss the following individuals from the position of Member of the Supervisory 
Board of Saigon Port for the 2021 - 2026 term: Ms. Vu Thi Thanh Duyen, Vu Thi Phuong Thao, 
and Chu Thi Nga.  

2.2. Approve the number of members of the Supervisory Board to be elected for the 2026 - 
2031 term as 03 people.  
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2.3. Results of the election for the Supervisory Board of Saigon Port for the 2026 - 2031 
term: 

- Mr. Hoang Viet, elected as Member of the Supervisory Board. 

- Ms. Nguyen Thi Hang, elected as Member of the Supervisory Board. 

- Ms. Nguyen Thi My Hanh, elected as Member of the Supervisory Board. 

Article 13: Validity of the Resolution  

This Resolution was approved by the 2026 Annual General Meeting of Shareholders and 
takes effect from April 24, 2026. The General Meeting of Shareholders assigns the Board of 
Directors of Saigon Port Joint Stock Company to implement the contents approved at the 2026 
Annual General Meeting on the basis of ensuring the highest interests for the Company and 
shareholders, in accordance with the Company’s Charter and relevant current regulations. 

This Resolution includes 13 articles and 04 pages, and was unanimously approved by the 
General Meeting of Shareholders of Saigon Port Joint Stock Company at the 2026 Annual 
General Meeting on April 24, 2026./. 

 

 

Nơi nhận:  
- Board of Directors of CSG; 
- Supervisory Board of CSG; 
- Board of Management of CSG; 
- Departments, branches, and operational centers under CSG; 
- Trade Union and mass organizations of CSG; 
- Shareholders of CSG (posted on CSG website); 
- Archived: Administration, Board of Directors, Person in 
charge of Corporate Governance. 
 

ON BEHALF OF THE BOARD OF 
DIRECTORS 
CHAIRMAN 

 
 
 
 
 

Huynh Van Cuong 

 



SAIGON PORT JOINT STOCK 
COMPANY 

 
No.: 342/NQ-CSG 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 
Independence – Freedom – Happiness 

 
Ho Chi Minh City, April 24, 2026 

 

RESOLUTION 
Regarding the approval of the election for the position of Chairman of the Board of Directors 

of Saigon Port Joint Stock Company for the term 2026 - 2031  

 BOARD OF DIRECTORS OF SAIGON PORT JOINT STOCK COMPANY 

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020; 

Pursuant to the Charter of Saigon Port Joint Stock Company; 

Pursuant to Meeting Minutes No. 04/BB-HDQT dated April 24, 2026, of the Board of 
Directors of Saigon Port Joint Stock Company 

RESOLVES: 

Article 1. The Board of Directors of Saigon Port Joint Stock Company approved the 
election of Mr. Nguyen Canh Tinh, born on June 1, 1975, a member of the Board of Directors 
of Saigon Port Joint Stock Company, to the position of Chairman of the Board of Directors of 
Saigon Port Joint Stock Company for the term 2026 - 2031. 

Article 2. Mr. Nguyen Canh Tinh is responsible for performing the duties and powers in 
accordance with the Company's Charter, the regulations of Saigon Port Joint Stock Company, 
and the provisions of the law. 

Article 3. This Resolution takes effect from the date of signing. Members of the Board of 
Directors; Members of the Supervisory Board; General Director, Deputy General Directors, 
Chief Accountant; Heads of Departments, Directors of operation centers under Saigon Port Joint 
Stock Company; Capital Representatives of Saigon Port Joint Stock Company at invested 
enterprises, and Mr. Nguyen Canh Tinh are responsible for implementing this Resolution../. 

 

Nơi nhận:  
- As Article 3; 
- Office of the Party and Union of CSG; 
- Archived: Administration Office, Board of Directors, 
Person in charge of corporate governance. 

ON BEHALF OF THE BOARD OF 
DIRECTORS 
CHAIRMAN 

 
 
 
 
 

Nguyen Canh Tinh 

 



SAIGON PORT JOINT STOCK 
COMPANY 

 
Số: 01/BB-BKS 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 
Independence – Freedom – Happiness 

 
Ho Chi Minh City, April 24, 2026 

 

MEETING MINUTES 
SUPERVISORY BOARD OF SAIGON PORT JOINT STOCK COMPANY 

Regarding the election of the Head of the Supervisory Board of  
Saigon Port Joint Stock Company 

___________________ 

 

Meeting date and time: April 24, 2026 (Starting at 13:30). 

Format and venue: In-person meeting at the 2nd Floor Meeting Room, Headquarters 
of Saigon Port Joint Stock Company (No. 3 Nguyen Tat Thanh, Xom Chieu Ward, Ho Chi 
Minh City). 

I. Participants and meeting methods: 

1. Members of the Supervisory Board attending in person: 

- Mr. Hoang Viet    Member of the Supervisory Board 

- Ms. Nguyen Thi My Hanh  Member of the Supervisory Board 

- Ms Nguyen Thi Hang  Member of the Supervisory Board 

2. Chairperson, Secretary 

- Meeting Chairperson: Mr. Hoang Viet - Member of the Supervisory Board. 

- Meeting Secretary: Ms Nguyen Thi Hang - Member of the Supervisory Board. 

II. Purpose, agenda, and content of the meeting: 

Based on Resolution No. 341/NQ-ĐHĐCĐ-CSG dated April 24, 2026, of the General 
Meeting of Shareholders of Saigon Port Joint Stock Company at the 2026 Annual General 
Meeting, the Supervisory Board of Saigon Port Joint Stock Company convened a meeting 
to elect the Head of the Supervisory Board of Saigon Port Joint Stock Company for the 
2026–2031 term. 

The members of the Supervisory Board discussed, exchanged views, nominated, 
and voted to elect the Head of the Supervisory Board for the 2026–2031 term as 
follows: 

1. The members of the Supervisory Board unanimously nominated: 

- Mr. Hoang Viet 

- ID No.: 001082003020 

- Permanent residence: No. 54, Lot 3, Residential Area of the Hanoi Production and 
Business Company for Persons with Disabilities, Cau Giay Ward, Hanoi 

- Education: Bachelor – Majors: Business Administration, Finance and Accounting 

- Candidate for the position of: Head of the Supervisory Board 

2. Voting results: 
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- Consenting members:  03/03 Participants.  

- Non-consenting members:   00/03 Participants.  

- Members with no opinion:  00/03 Participants. 

3. Decisions approved at the meeting 

The members of the Supervisory Board resolved to approve the election of Mr. 
Hoang Viet to the position of Head of the Supervisory Board of Saigon Port Joint Stock 
Company for the 2026–2031 term. 

The meeting adjourned at 2:00 p.m. on the same day. The attending members 
unanimously approved the full text of these minutes and have signed below./. 

 

MEMBER 
SECRETARY 

 
 
 
 

 
Nguyen Thi Hang 

MEMBER 
 
 
 
 
 
 

Nguyen Thi My Hanh 

CHAIRPERSON 
 
 
 
 

 
 

Hoang Viet 
 
 
 



CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

 
TP.HCM, ngày 24 tháng 4 năm 2026 
HCM City, day 24 month 4 year 2026 

 
BẢN CUNG CẤP THÔNG  TIN/ CIRRICULLUM VITAE 

 
Kính gửi: 

- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán Hà Nội. 

To: 
- The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange Ha Noi. 

 
1/ Họ và tên /Full name: NGUYỄN CẢNH TĨNH/NGUYEN CANH TINH 

2/ Giới tính/Sex: Nam/Male 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 01/6/1975 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Nghệ An/Nghe An 

5/ Số CMND (hoặc số hộ chiếu)/ ID card No. (or Passport No.):  

Ngày cấp/Date of issue       Nơi cấp/Place of issue: Cục Cảnh sát QLHC về TTXH/ Police Department for 
Administrative Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam/ Vietnam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  

9/ Số điện/Telephone number:  

10/ Địa chỉ email/Email: tinhnc@vimc.co 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information disclosure 
rules: Công ty cổ phần Cảng Sài Gòn/ Saigon Port Joint Stock Company 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an organization 
subject to information disclosure: Chủ tịch Hội đồng quản trị/Chairman of the Board of Directors 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: Chủ tịch HĐQT Tổng 
công ty Hàng hải Việt Nam – CTCP/ Chairman of the Board of Directors, Vietnam Maritime Corporation 

14/ Số CP nắm giữ: 55.047.068 chiếm 25,45% vốn điều lệ, trong đó/ Number of owning shares 
55.047.068, accounting for 25,45% of charter capital, of which: 

+ Đại diện (Tổng công ty Hàng hải Việt Nam - CTCP) sở hữu/Owning on behalf of (Vietnam Maritime 
Corporation): Đại diện Tổng công ty Hàng hải Việt Nam – CTCP sở hữu 55.047.068 cổ phiếu/ Owning on behalf 
of Vietnam Maritime Corporation 55.047.068 shares 

+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual: 0 cổ phiếu/ 0 shares 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): Không có/ None 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: Theo phụ lục 
đính kèm/ As per the attached Appendix 

 

_________________________ 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019. 



Stt 
No. 

 

Mã 
CK 

Securi
ties 

symbo
l 

Họ tên 
Name 

Tài khoản 
giao dịch 

chứng 
khoán 

(nếu có) 
Securities 
trading 

accounts 
(if 

available) 

Chức vụ 
tại công 
ty (nếu 

có) 
Position 

at the 
company 

(if 
available) 

Mối quan hệ 
đối với công 
ty/ người nội 

bộ 
Relationship 

with the 
company/ 
internal 
person 

Loại hình 
Giấy NSH 

(*) 
(CMND/ 
Passport/ 

Giấy 
ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passpor
t/ Business 
Registratio

n 
Certificate 

Số CMND 
(hoặc 

CCCD/HC)/ Số 
GCN ĐKDN 

Number of 
documents 

(ID/Passport/B
usiness 

Registration 
Certificate) 

Ngày cấp 
Date of 
issue 

Nơi cấp 
Place of 

issue 

Địa chỉ trụ sở chính/ 
Địa chỉ liên hệ  
Address l Head 
office address 

Số cổ 
phiếu sở 
hữu cuối 

kỳ  
Number 

of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Tỷ lệ sở 
hữu cổ 
phiếu 

cuối kỳ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời điểm 
bắt đầu là 
người có 
liên quan 

của công ty/ 
người nội 

bộ Time the 
person 

became an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời 
điểm 
không 
còn là 

người có 
liên 

quan của 
công ty/ 
người 
nội bộ 

Time the 
person 
ceased 

to be an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do 
(khi 
phát 
sinh 

thay đổi 
liên 
quan 
đến 

mục 13 
và 14) 

Reasons 
(when 
arising 
changes 
related 

to 
sections 

of 13 
and 14 

Ghi chú 
(về việc 

không có 
số Giấy 
NSH và 
các ghi 

chú 
khác) 
Notes 

(i.e. not 
in 

posessio
n of a 

NSH No. 
and 

other 
notes 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

1 SGP 
Nguyễn 
Cảnh 
Tĩnh 

Không/ 
None 

Chủ tịch 
HĐQT/ 
Chairman 
of the 
Board of 
Directors 

 
CCCD/ 

ID 
  

Cục Cảnh 
sát QLHC 
về 
TTXH/ 
Police 
Departme
nt for 
Administr
ative 
Managem
ent of 
Social 
Order 

 0 0 24/4/2026 

 

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.01 

SGP 

Nguyễn 
Cảnh Châu 

Không/ 
None 

 
Bố đẻ/ 
Father 

CCCD 
ID 

  

Cục Cảnh 
sát QLHC 
về 
TTXH/ 
Police 

 0 0% 24/4/2026 

 Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

 



Departme
nt for 
Administr
ative 
Managem
ent of 
Social 
Order 

Newly 
elected 
internal 
person 

1.02 SGP 
Trần Thị 
Nam 

Không/ 
None 

 
Mẹ đẻ/ 
Mother 

CCCD/ 
ID 

  

Cục Cảnh 
sát QLHC 
về 
TTXH/ 
Police 
Departme
nt for 
Administr
ative 
Managem
ent of 
Social 
Order 

 0 0% 24/4/2026 

 

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.03 SGP 
Nguyễn 
Thị Hiệp 

Không/ 
None 

 
Mẹ vợ/ 
Mother-in-law 

CCCD/ 
ID 

  

Cục Cảnh 
sát QLHC 
về 
TTXH/ 
Police 
Departme
nt for 
Administr
ative 
Managem
ent of 
Social 
Order 

 0 0% 24/4/2026 

 

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.04 SGP 
Đỗ 
Phương 
Hồng 

Không 
None 

 
Vợ/ 
Wife 

CCCD/ 
ID 

  

Cục Cảnh 
sát QLHC 
về 
TTXH/ 
Police 
Departme

 0 0% 24/4/2026 

 Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 

 



nt for 
Administr
ative 
Managem
ent of 
Social 
Order 

elected 
internal 
person 

1.05 SGP 
Nguyễn 
Cảnh 
Hưng 

Không 
None 

 
Con trai/ 
Son 

CCCD/ 
ID 

  

Cục Cảnh 
sát QLHC 
về 
TTXH/ 
Police 
Departme
nt for 
Administr
ative 
Managem
ent of 
Social 
Order 

 0 0% 24/4/2026 

 

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.06 SGP 
Nguyễn 
Hồng 
Dương 

Không/ 
None 

 
Con gái/ 
Daughter 

CCCD/ 
ID 

  

Cục Cảnh 
sát QLHC 
về 
TTXH/ 
Police 
Departme
nt for 
Administr
ative 
Managem
ent of 
Social 
Order 

 0 0% 24/4/2026 

 

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.07 SGP 
Nguyễn 
Thị Bình 

Không/ 
None 

 
Chị gái/ 
Sister 

CCCD/ 
ID 

  

Cục Cảnh 
sát QLHC 
về 
TTXH/ 
Police 
Departme
nt for 

 0 0% 24/4/2026 

 Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 

 



Administr
ative 
Managem
ent of 
Social 
Order 

internal 
person 

1.08 SGP 
Nguyễn 
Thị Dung 

Không/ 
None 

 
Em gái/ 
Sister 

CCCD/ 
ID 

  

Cục Cảnh 
sát QLHC 
về 
TTXH/ 
Police 
Departme
nt for 
Administr
ative 
Managem
ent of 
Social 
Order 

 0 0% 24/4/2026 

 

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.09 SGP 
Nguyễn 
Thị Thanh 
Nhàn 

Không/ 
None 

 
Em gái/ 
Sister 

CCCD/ 
ID 

  

Cục Cảnh 
sát QLHC 
về 
TTXH/ 
Police 
Departme
nt for 
Administr
ative 
Managem
ent of 
Social 
Order 

 0 0% 24/4/2026 

 

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.10 SGP 
Hoàng 
Đức Tâm 

Không/ 
None 

 

Anh rể/ 
Brother-in-
law 
 

CCCD/ 
ID 

  

Cục Cảnh 
sát QLHC 
về 
TTXH/ 
Police 
Departme
nt for 
Administr

 0 0% 24/4/2026 

 Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 

 



ative 
Managem
ent of 
Social 
Order 

person 

1.11 SGP 
Nguyễn 
Văn Nam 

Không/ 
None  

 
Em rể/ 
Brother-in-
law 

CCCD/ 
ID 

  

Cục Cảnh 
sát QLHC 
về 
TTXH/ 
Police 
Departme
nt for 
Administr
ative 
Managem
ent of 
Social 
Order 

 0 0% 24/4/2026 

 

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.12 SGP 
Phan Anh 
Dũng 

Không/ 
None 

 
Em rể/ 
Brother-in-
law 

CCCD/ 
ID 

  

Cục Cảnh 
sát QLHC 
về 
TTXH/ 
Police 
Departme
nt for 
Administr
ative 
Managem
ent of 
Social 
Order 

 0 0% 24/4/2026 

 

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

2 SGP 

Tổng công 
ty Hàng 
hải Việt 
Nam -
CTCP/Viet
nam 
Maritime 
Corporati
on 

 

Ông 
Nguyễn 

Cảnh 
Tĩnh là 

CT 
HĐQT 
Tổng 

công ty  
Hàng hải 

Tổ chức có 
liên quan 
/Related 
organisation 

GCNĐKD 
N/ 
Business 
Registrar 
on 
Certificate 

  

Phòng 
ĐKKD 

Sở 
KH&ĐT 

HN/ 
Business 
Registrati
on Office, 

Hanoi 

 
141.564.
906 

65,45% 24/4/2026 

 Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 



Việt Nam 
–CTCP 

và là 
người đại 
diện vốn 

của 
VIMC tại 
Cảng Sài 
Gòn//Mr. 
Nguyen 
Canh 

Tinh is 
Chairman 

of the 
Board of 
Directors 
of VIMC 
and the 
capital 

represent
ative of 
VIMC at 

SGP 

Departme
nt of 

Planning 
and 

Investmen
t 



17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with public 
company, public fund (if any): Chủ tịch HĐQT Tổng công ty Hàng hải Việt Nam – CTCP/ Chairman of the Board 
of Directors, Vietnam Maritime Corporation 

18/ Quyền lợi mẫu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/ Interest in conflict with public 
company, public fund (if any): Không có/ None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách nhiệm trước 
pháp luật/I hereby certify that the information provided in this cv is true and correct and I will bear the full 
responsibility to the law. 

 NGƯỜI KHAI / 
DECLARANT 

 
 
 
 
 
 

Nguyễn Cảnh Tĩnh 
 



CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

 
TP.HCM, ngày 24 tháng 4 năm 2026 
HCM city, day 24 month 4 year 2026 

 
BẢN CUNG CẤP THÔNG  TIN/ CIRRICULLUM VITAE 

 
Kính gửi: 

- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán Hà Nội. 

To: 
- The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange Ha Noi. 

 
1/ Họ và tên /Full name: Nguyễn Lê Chơn Tâm/Nguyen Le Chon Tam 

2/ Giới tính/Sex: Nam/Male 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 11/7/1969 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Phú Nhuận, TP.HCM/Phu Nhuan, Ho Chi Minh city 

5/ Số CCCD (hoặc số hộ chiếu)/ ID card No. (or Passport No.):  

Ngày cấp/Date of issue:          Nơi cấp/Place of issue: Cục CS QLHC về TTXH/ Police Department for 
Administrative Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam/Vietnam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  

9/ Số điện/Telephone number:  

10/ Địa chỉ email/Email: Tam.nguyen@saigonport.vn 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information disclosure 
rules: Công ty Cổ phần Cảng Sài Gòn/Saigon Port Joint Stock Company 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an organization 
subject to information disclosure: Thành viên Hội đồng quản trị kiêm Tổng giám đốc/ Member of Board of 
Directors and General Director 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies:  

- Phó Chủ tịch HĐTV SSIT/Vice Chairman of the Members' Council of SSIT. 

- Chủ tịch HĐQT Công ty Cảng cửa ngõ Sài Gòn/Chairman of the Board of Directors of SGT. 

14/ Số CP nắm giữ: 21.770.996 cổ phần chiếm 10,065% vốn điều lệ, trong đó:/Number of owning shares 
21.770.996 shares accounting  for 10,065% of charter capital, of which: 

+ Đại diện (Tổng công ty Hàng hải Việt Nam) sở hữu/Owning on behalf of (Vietnam Maritime 
Corporation): 21.629.496 cổ phần chiếm 10% vốn điều lệ/21.629.496 shares accounting  for 10% of charter 
capital. 

+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual: 141.500 cổ phần chiếm 0,065% vốn điều lệ/141.500 shares 
accounting for 0,065% charter capital 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): Không/ None 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

_________________________ 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019.



Stt/ 
No. 

Mã 
CK/ 

Secur
ities 
symb

ol 

Họ tên/ 
Name 

Tài 
khoản 
giao 
dịch 

chứng 
khoán 
(nếu 
có)/ 

Securiti
es 

trading 
account

s (if 
availabl

e) 

Chức vụ tại 
công ty (nếu 
có)/ Position 

at the 
company (if 
available) 

Mối quan 
hệ đối với 
công ty/ 

người nội 
bộ 

Relations
hip with 

the 
company/ 
internal 
person 

Loại hình 
Giấy NSH 

(*) 
(CCCD/ 
Passport/ 

Giấy 
ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport
/ Business 
Registratio

n 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp/ 
Date 

of 
issue 

Nơi 
cấp/Place of 

issue 

Địa chỉ trụ 
sở chính/ 

Địa chỉ liên 
hệ /Address l 
Head office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 

hữu 
cuối kỳ/ 
Number 

of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Tỷ lệ sở 
hữu cổ 
phiếu 

cuối kỳ/ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời điểm 
bắt đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
/Time the 
person 

became an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời điểm 
không còn 
là người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
/Time the 
person 

ceased to 
be an 

affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do (khi 
phát sinh 
thay đổi 
liên quan 
đến mục 

13 và 14)/ 
Reasons 
(when 
arising 
changes 

related to 
sections of 
13 and 14) 

Ghi chú 
(về việc 

không có 
số Giấy 
NSH và 
các ghi 

chú khác)/ 
Notes (i.e. 

not in 
posession 
of a NSH 
No. and 

other 
notes) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

1 SGP 
Nguyễn 
Lê Chơn 

Tâm 
 

Tổng giám 
đốc kiêm 

Thành viên 
HĐQT/ 

Member of 
Board of 

Directors and 
General 
Director 

 CCCD/ID   

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

 141.500 0,065% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.01 SGP 
Nguyễn 
Chơn 

Dương 
  

Bố 
ruột/Fath

er 
CCCD/ID   

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.02 SGP 
Lê Thị 

Bích Vân 
  

Mẹ ruột/ 
Mother 

CCCD/ID   
Police 

Department 
for 

   24/4/2026  
Người nội 

bộ vừa 
được bầu/ 

 



Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

Newly 
elected 
internal 
person 

1.03 SGP 

Nghiêm 
Thị 

Phương 
Linh 

  Vợ/Wife CCCD/ID   

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.04 SGP 
Nguyễn 
Lê Hưng 

Quốc 
  

Con 
ruột/Child 

Hộ 
chiếu/Passp

ort 
  

Cục Quản lý 
xuất nhập 

cảnh/ 
Immigration 
Department 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.05 SGP 
Nguyễn 
Lê Kinh 

Quốc 
  

Con 
ruột/Child 

Hộ 
chiếu/Passp

ort 
  

Cục Quản lý 
xuất nhập 

cảnh/ 
Immigration 
Department 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.06 SGP 
Nguyễn 
Lê Mỹ 
Linh 

  
Con 

ruột/Child 
CCCD/ID   

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



Management 
of Social 

Order 

1.07 SGP 
Nguyễn 

Lê Thanh 
Tâm 

  
Em 

ruột/Sibli
ng 

CCCD/ID   

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.08 SGP 
Nguyễn 
Lê Kim 
Châu 

  
Em 

ruột/Sibli
ng 

CCCD/ID   

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.09 SGP 
Nguyễn 
Lê Chơn 

Trí 
  

Em 
ruột/Sibli

ng 
CCCD/ID   

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.10 SGP 
Tổng 

công ty 
 

Ông Nguyễn 
Lê Chơn Tâm 

 
ĐKKD/ 
Business 

  
Phòng 

ĐKKD Sở 
 

141.564
.906 

65,45% 24/4/2026  
Người nội 

bộ vừa 
 



Hàng hải 
Việt 

Nam/Viet
nam 

Maritime 
Corporati

on 

là người đại 
diện vốn của 

VIMC tại 
Cảng Sài 

Gòn/ 
Mr. Nguyen 

Le Chon Tam 
is the capital 
representativ
e of VIMC at 

SGP 

Registratio
n 

Certificate 

KH&ĐT HN 
cấp/Business 
Registration 
Office of the 
Department 
of Planning 

and 
Investment of 

Hanoi 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

1.11 SGP 

Công ty 
Liên 

doanh 
Dịch vụ 

container 
quốc tế 

Cảng Sài 
Gòn - 
SSA 

(SSIT)/ 
Sai Gon 
Port - 
SSA 

Internatio
nal 

Container 
Terminal 
Services 

Joint 
Venture 

Company 

 

Ông Nguyễn 
Lê Chơn Tâm 
Phó Chủ tịch 

HĐTV/ 
Mr. Nguyen 

Le Chon Tam 
is the Vice 

Chairman of 
the Member’s 

Council 

 

ĐKKD/ 
Business 

Registratio
n 

Certificate 

  

Sở KH&ĐT 
tỉnh BRVT/ 
Department 
of Planning 

and 
Investment of 
Ba Ria - Vung 
Tau Province 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.12 SGP 

Công ty 
Cổ phần 
Cảng cửa 
ngõ Sài 

Gòn/Saig
on 

Gateway 

 

Ông Nguyễn 
Lê Chơn Tâm 

Chủ tịch 
HĐQT/ 

Mr. Nguyen 
Le Chon Tam 

is the 

 

ĐKKD/ 
Business 

Registratio
n 

Certificate 

  

Phòng 
ĐKKD Sở 
KH&ĐT 
HCM/ 

Department 
of Planning 

and 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



Terminal 
Joint 
Stock 

Company 

Chairman of 
the Board of 

Directors 

Investment of 
HCM City 



17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with public company, 
public fund (if any): Không/ None 

18/ Quyền lợi mâu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Interest in conflict with public 
company, public fund (if any): Không/ None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách nhiệm trước pháp 
luật/I hereby certify that the information provided in this cv is true and correct and I will bear the full responsibility 
to the law. 

 
 NGƯỜI KHAI / 

DECLARANT 
(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Signature, full name) 
 
 
 
 
 
 

Nguyễn Lê Chơn Tâm 
 

 



CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

 
TP.HCM, ngày 24 tháng 4 năm 2026 
HCM City, day 24 month 4 year 2026 

 
BẢN CUNG CẤP THÔNG  TIN/ CIRRICULLUM VITAE 

 
Kính gửi: 

- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán Hà Nội. 

To: 
- The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange Ha Noi. 

 
1/ Họ và tên /Full name: Nguyễn Thành Nam/Nguyen Thanh Nam 

2/ Giới tính/Sex: Nam/Male 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 20/9/1976 

4/ Nơi sinh/Place of birth: xã Mỹ Đức, huyện Phù Mỹ, tỉnh Bình Định/My Duc Commune, Phu My 
District, Binh Dinh Province 

5/ Số CCCD (hoặc số hộ chiếu)/ ID card No. (or Passport No.):  

Ngày cấp/Date of issue:      Nơi cấp/Place of issue: Cục CS QLHC về TTXH/ Police Department for 
Administrative Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam/Vietnam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  

9/ Số điện/Telephone number:  

10/ Địa chỉ email/Email: Namnt@saigonport.vn 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information disclosure 
rules: Công ty Cổ phần Cảng Sài Gòn/Saigon Port Joint Stock Company 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an organization 
subject to information disclosure: Thành viên Hội đồng quản trị/ Member of Board of Directors 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: Không/None 

14/ Số CP nắm giữ: 21.629.496 cổ phần chiếm 10% vốn điều lệ, trong đó:/Number of owning shares 
21.629.496 shares accounting  for 10% of charter capital, of which: 

+ Đại diện (Tổng công ty Hàng hải Việt Nam) sở hữu/Owning on behalf of (Vietnam Maritime 
Corporation): 21.629.496 cổ phần chiếm 10% vốn điều lệ/21.629.496 shares accounting  for 10% of charter 
capital. 

+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual: 0 cổ phần/ 0 shares 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): Không/ None 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

_________________________ 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019.



Stt/ 
No. 

Mã 
CK/ 

Securi
ties 

symbo
l 

Họ tên/ 
Name 

Tài 
khoản 
giao 
dịch 

chứng 
khoán 
(nếu 
có)/ 

Securiti
es 

trading 
account

s (if 
availabl

e) 

Chức vụ tại 
công ty (nếu 
có)/ Position 

at the 
company (if 
available) 

Mối quan 
hệ đối với 
công ty/ 

người nội 
bộ 

Relations
hip with 

the 
company/ 
internal 
person 

Loại hình 
Giấy NSH 

(*) 
(CCCD/ 
Passport/ 

Giấy 
ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport
/ Business 
Registratio

n 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp/ 
Date 

of 
issue 

Nơi cấp/Place 
of issue 

Địa chỉ trụ 
sở chính/ 

Địa chỉ liên 
hệ 

/Address l 
Head office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 

hữu 
cuối kỳ/ 
Number 

of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Tỷ lệ sở 
hữu cổ 
phiếu 

cuối kỳ/ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời điểm 
bắt đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
/Time the 
person 

became an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời điểm 
không còn 
là người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
/Time the 
person 

ceased to 
be an 

affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do (khi 
phát sinh 
thay đổi 
liên quan 
đến mục 

13 và 14)/ 
Reasons 
(when 
arising 
changes 

related to 
sections of 
13 and 14) 

Ghi chú (về việc 
không có số 

Giấy NSH và 
các ghi chú 

khác)/ Notes (i.e. 
not in posession 

of a NSH No. 
and other notes) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

1 SGP 
Nguyễn 
Thành 
Nam 

 

Thành viên 
Hội đồng 

quản 
trị/Member of 
the Board of 

Directors 

 
CCCD/ 

ID 
  

Cục CS QLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department 

for 
Administrative 
Management 

of Social 
Order 

 0 0 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.01 SGP 
Nguyễn 
Thành 
Sơn 

  
Bố 

ruột/Fath
er 

          
Đã mất/ 

Passed away 

1.02 SGP 
Trương 

Thị Được 
  

Mẹ 
ruột/Moth

er 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS QLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department 

for 
Administrative 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



1.03 SGP 
Vô Hữu 
Quyến 

  
Bố 

vợ/Father
-in-law 

          
Đã mất/Passed 

away 

1.04 SGP 
Hà Thị 

Ngọc Anh 
  

Mẹ 
vợ/Mothe
r-in-law 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS QLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department 

for 
Administrative 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.05 SGP 
Võ Thị 
Đông 

Phương 
  Vợ/Wife 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS QLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department 

for 
Administrative 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.06 SGP 
Nguyễn 
Võ Anh 

Thy 
  Con/Child 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS QLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department 

for 
Administrative 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.07 SGP 
Nguyễn 

Thị 
Hương 

  
Chị 

ruột/Sibli
ng 

   

Cục CS QLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department 

for 
Administrative 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



1.08 SGP 
Nguyễn 
Thị Hoa 

  
Chị 

ruột/Sibli
ng 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS QLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department 

for 
Administrative 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.09 SGP 
Nguyễn 

Thị Thạch 
  

Chị 
ruột/Sibli

ng 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS QLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department 

for 
Administrative 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.10 SGP 
Nguyễn 

Văn Thiệt 
  

Em 
ruột/Sibli

ng 
   

Cục CS QLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department 

for 
Administrative 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.11 SGP 
La Văn 
Khánh 

  
Anh 

rể/Sibling
-in-law 

   

Cục CS QLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department 

for 
Administrative 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.12 SGP 
Thái Văn 

Đạo 
  

Anh 
rể/Sibling

-in-law 
   

Cục CS QLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 

 



for 
Administrative 
Management 

of Social 
Order 

elected 
internal 
person 

1.13 SGP 
Đào Minh 

Đạo 
  

Anh 
rể/Sibling

-in-law 
   

Cục CS QLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department 

for 
Administrative 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.14 SGP 
Nguyễn 
Thị Lý 

  
Em 

dâu/Siblin
g-in-law 

   

Cục CS QLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department 

for 
Administrative 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.15 SGP 

Tổng 
công ty 

Hàng hải 
Việt 

Nam/Viet
nam 

Maritime 
Corporati

on 

 

Ông Nguyễn 
Thành Nam 
là người đại 
diện vốn của 

VIMC tại 
Cảng Sài 

Gòn/ 
Mr. Nguyen 

Thanh Nam is 
the capital 

representativ
e of VIMC at 

SGP 

    

Phòng ĐKKD 
Sở KH&ĐT 

HN 
cấp/Business 
Registration 
Office of the 

Department of 
Planning and 
Investment of 

Hanoi 

 
141.564

.906 
65,45% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with public company, 
public fund (if any): Không/ None 

18/ Quyền lợi mâu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Interest in conflict with public 
company, public fund (if any): Không/ None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách nhiệm trước pháp 
luật/I hereby certify that the information provided in this cv is true and correct and I will bear the full responsibility 
to the law. 

 
 NGƯỜI KHAI / 

DECLARANT 
(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Signature, full name) 
 
 
 
 
 
 

Nguyễn Thành Nam 
 

 



CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

 
TP.HCM, ngày 24 tháng 4 năm 2026 
HCM City, day 24 month 4 year 2026 

 
BẢN CUNG CẤP THÔNG  TIN/ CIRRICULLUM VITAE 

 
Kính gửi: 

- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán Hà Nội. 

To: 
- The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange Ha Noi. 

 
1/ Họ và tên /Full name: Lý Quang Thái/Ly Quang Thai 

2/ Giới tính/Sex: Nam/Male 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 31/10/1981 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Bắc Kạn/Bac Kan Province 

5/ Số CCCD (hoặc số hộ chiếu)/ ID card No. (or Passport No.):  

Ngày cấp/Date of issue:     Nơi cấp/Place of issue: Cục CS QLHC về TTXH/ Police Department for 
Administrative Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam/Vietnam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Tày/Tay 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  

9/ Số điện/Telephone number:  

10/ Địa chỉ email/Email: Thailq@vimc.co 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information disclosure 
rules: Công ty Cổ phần Cảng Sài Gòn/Saigon Port Joint Stock Company 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an organization 
subject to information disclosure: Thành viên Hội đồng quản trị/ Member of Board of Directors 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies:  

- Trưởng Ban Đầu tư Tổng công ty Hàng hải Việt Nam/Head of Investment Department of Vietnam 
Maritime Corporation. 

- Thành viên Hội đồng quản trị Công ty Cổ phần Cảng Hải Phòng/Member of the Board of Directors of 
Hai Phong Port Joint Stock Company 

14/ Số CP nắm giữ: 21.629.496 cổ phần chiếm 10% vốn điều lệ, trong đó:/Number of owning shares 
21.629.496 shares accounting  for 10% of charter capital, of which: 

+ Đại diện (Tổng công ty Hàng hải Việt Nam) sở hữu/Owning on behalf of (Vietnam Maritime 
Corporatio): 21.629.496 cổ phần chiếm 10% vốn điều lệ/21.629.496 shares accounting  for 10% of charter 
capital. 

+ Cá nhân sở hữu/Owning by Individual: 0 cổ phần/0 shares 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): Không/None 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

_________________________ 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019.



Stt/ 
No. 

Mã CK/ 
Securities 

symbol 

Họ tên/ 
Name 

Tài 
khoản 
giao 
dịch 

chứng 
khoán 
(nếu 
có)/ 

Securiti
es 

trading 
account

s (if 
availabl

e) 

Chức vụ tại 
công ty (nếu 
có)/ Position 

at the 
company (if 
available) 

Mối quan 
hệ đối với 
công ty/ 

người nội 
bộ 

Relations
hip with 

the 
company/ 
internal 
person 

Loại hình 
Giấy NSH 

(*) 
(CCCD/ 
Passport/ 

Giấy 
ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport
/ Business 
Registratio

n 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp/ 
Date 

of 
issue 

Nơi 
cấp/Place of 

issue 

Địa chỉ trụ 
sở chính/ 

Địa chỉ liên 
hệ /Address l 
Head office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 

hữu 
cuối kỳ/ 
Number 

of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Tỷ lệ sở 
hữu cổ 
phiếu 

cuối kỳ/ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời điểm 
bắt đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
/Time the 
person 

became an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời điểm 
không còn 
là người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
/Time the 
person 

ceased to 
be an 

affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do (khi 
phát sinh 
thay đổi 
liên quan 

đến mục 13 
và 14)/ 

Reasons 
(when 
arising 
changes 

related to 
sections of 
13 and 14) 

Ghi chú 
(về việc 

không có 
số Giấy 
NSH và 
các ghi 

chú khác)/ 
Notes (i.e. 

not in 
posession 
of a NSH 
No. and 

other 
notes) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

1 SGP 
Lý 

Quang 
Thái 

 

Thành viên 
HĐQT 

Member of 
the Board of 

Directors 

 
CCCD/ 

ID 
  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

 0 0 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.01 SGP 
Lý Văn 
Hùng 

  
Bố 

ruột/Fath
er 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



Order 

1.02 SGP 
Hà Thị 
Xoan 

  
Mẹ 

ruột/Moth
er 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.03 SGP 
Ngô 

Thượng 
Chính 

  
Bố 

Vợ/Fathe
r-in-law 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.04 SGP 
Nguyễn 
Thị Lan 

  
Mẹ 

vợ/Mothe
r-in-law 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.05 SGP 
Ngô Hải 

Chi 
  Vợ/Wife 

CCCD/ 
ID 

  
Cục CS 

QLHC về 
TTXH/ 

   24/4/2026  
Người nội 

bộ vừa 
được bầu/ 

 



Police 
Department 

for 
Administrativ

e 
Management 

of Social 
Order 

Newly 
elected 
internal 
person 

1.06 SGP 
Lý Ngọc 

Mai 
  

Con 
ruột/Child 

CCCD/ 
ID 

  

Cục Quản lý 
xuất nhập 

cảnh/ 
Immigration 
Department 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.07 SGP 
Lý Hải 
Phong 

  
Con 

ruột/Child 

Hộ 
chiếu/Passp

ort 
  

Cục Quản lý 
xuất nhập 

cảnh/ 
Immigration 
Department 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.08 SGP 
Lý Thu 
Hương 

  
Em 

ruột/Sibli
ng 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.09 SGP 

Tổng 
công ty 

Hàng hải 
Việt Nam/ 
Vietnam 

 

Ông Lý 
Quang Thái 
là Trưởng 

Ban Đầu tư 
và là người 

 

Giấy 
ĐKKD 

/Business 
Registratio

n 

  

Phòng 
ĐKKD Sở 

KH&ĐT HN/ 
Business 

Registration 

 
141.564

.906 
65,45% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 

 



Maritime 
Corporati

on 

đại diện vốn 
của VIMC tại 

Cảng Sài 
Gòn/ 

Mr. Ly 
Quang Thai 
is Head of 
Investment 
Department 

and the 
capital 

representativ
e of VIMC at 

SGP 

Certificate Office, Hanoi 
Department 
of Planning 

and 
Investment 

internal 
person 

1.10 SGP 

Công ty 
Cổ phần 
Cảng Hải 
Phòng/Ha
i Phong 

Port Joint 
Stock 

Company 

 

Ông Lý 
Quang Thái 

là Thành viên 
HĐQT/Mr. 
Ly Quang 
Thai is a 

Member of 
the Board of 

Directors 

 

Giấy 
ĐKKD 

/Business 
Registratio

n 
Certificate 

  

Phòng 
ĐKKD Sở 
KH&ĐT 

TP.HP cấp 
/Business 

Registration 
Office of the 
Department 
of Planning 

and 
Investment of 
Ho Chi Minh 

city 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with public company, 
public fund (if any): Không/None 

18/ Quyền lợi mâu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Interest in conflict with public 
company, public fund (if any): Không/None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách nhiệm trước pháp 
luật/I hereby certify that the information provided in this cv is true and correct and I will bear the full responsibility 
to the law. 

 
 NGƯỜI KHAI / 

DECLARANT 
(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Signature, full name) 
 
 
 
 
 
 

Lý Quang Thái 
 

 



CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

 
TP.HCM, ngày 24 tháng 4 năm 2026 
HCM City, day 24 month 4 year 2026 

 
BẢN CUNG CẤP THÔNG  TIN/ CIRRICULLUM VITAE 

 
Kính gửi: 

- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán Hà Nội. 

To: 
- The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange Ha Noi. 

 
1/ Họ và tên /Full name: Nguyễn Uyên Minh/Nguyen Uyen Minh 

2/ Giới tính/Sex: Nam/Male 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 27/4/1970 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Hà Nội  

5/ Số CCCD (hoặc số hộ chiếu)/ ID card No. (or Passport No.):  

Ngày cấp/Date of issue:       Nơi cấp/Place of issue: Cục CS QLHC về TTXH/ Police Department for 
Administrative Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam/Vietnam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  

9/ Số điện/Telephone number:  

10/ Địa chỉ email/Email: Minhnu@saigonport.vn 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information disclosure 
rules: Công ty Cổ phần Cảng Sài Gòn/Saigon Port Joint Stock Company 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an organization 
subject to information disclosure: Thành viên Hội đồng quản trị/ Member of Board of Directors 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: Chủ tịch Hội đồng 
thành viên Công ty Korea Express/Chairman of Member’s Council of Korea Express Company 

14/ Số CP nắm giữ: 21.644.996 cổ phần chiếm 10,007% vốn điều lệ, trong đó:/Number of owning shares 
21.644.996  shares accounting  for 10,007% of charter capital, of which: 

+ Đại diện (Tổng công ty Hàng hải Việt Nam) sở hữu/Owning on behalf of (Vietnam Maritime 
Corporatio): 21.629.496 cổ phần chiếm 10% vốn điều lệ/21.629.496 shares accounting  for 10% of charter 
capital. 

+ Cá nhân sở hữu/Owning by Individual: 15.500 cổ phần chiếm 0,007% vốn điều lệ/15.500 shares 
accounting  for 0,007% of charter capital. 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): Không/None 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

_________________________ 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019.



Stt/ 
No. 

Mã 
CK/ 

Securi
ties 

symbo
l 

Họ tên/ 
Name 

Tài 
khoản 
giao 
dịch 

chứng 
khoán 
(nếu 
có)/ 

Securiti
es 

trading 
account

s (if 
availabl

e) 

Chức vụ tại 
công ty (nếu 
có)/ Position 

at the 
company (if 
available) 

Mối quan 
hệ đối với 
công ty/ 

người nội 
bộ 

Relations
hip with 

the 
company/ 
internal 
person 

Loại hình 
Giấy NSH 

(*) 
(CCCD/ 
Passport/ 

Giấy 
ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport
/ Business 
Registratio

n 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp/ 
Date 

of 
issue 

Nơi 
cấp/Place 
of issue 

Địa chỉ trụ sở 
chính/ Địa chỉ 

liên hệ 
/Address l 

Head office 
address 

Số cổ 
phiếu sở 

hữu 
cuối kỳ/ 
Number 

of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Tỷ lệ sở 
hữu cổ 
phiếu 

cuối kỳ/ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời điểm 
bắt đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
/Time the 
person 

became an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời điểm 
không còn 
là người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
/Time the 
person 

ceased to 
be an 

affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do (khi 
phát sinh 
thay đổi 
liên quan 
đến mục 

13 và 14)/ 
Reasons 
(when 
arising 
changes 

related to 
sections of 
13 and 14) 

Ghi chú (về 
việc không có 
số Giấy NSH 
và các ghi chú 
khác)/ Notes 
(i.e. not in 

posession of a 
NSH No. and 
other notes) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

1 SGP 
Nguyễn 

Uyên 
Minh 

 

Thành viên 
HĐQT 

Member of 
the Board of 

Directors 

 
CCCD/ 

ID 
  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrat
ive 

Manageme
nt of Social 

Order 

 15.500 0.007% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.01 SGP 
Nguyễn 

Đăng 
Nhuận 

  
Bố 

ruột/Fath
er 

          
Đã mất/ 

Passed away 

1.02 SGP 
Lê Thị 

Diệu Thư 
  

Mẹ 
ruột/Moth

er 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrat

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



ive 
Manageme
nt of Social 

Order 

1.03 SGP 
Lê Thu 
Hằng 

  Vợ/Wife 
CCCD/ 

ID 
  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrat
ive 

Manageme
nt of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.04 SGP 
Nguyễn 
Đăng An 

  
Con 

ruột/Child 
CCCD/ 

ID 
  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrat
ive 

Manageme
nt of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.05 SGP 
Nguyễn 

Đăng 
Nam Anh 

  
Con 

ruột/Child 

Hộ 
chiếu/Passp

ort 
  

Cục Quản 
lý xuất 

nhập cảnh/ 
Immigratio

n 
Department 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.06 SGP 

Nguyễn 
Đăng 

Quang 
Anh 

  
Con 

ruột/Child 

Hộ 
chiếu/Passp

ort 
  

Cục Quản 
lý xuất 

nhập cảnh/ 
Immigratio

n 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 

 



Department internal 
person 

1.07 SGP 
Lê Quý 
Hùng 

  
Bố 

vợ/Father
-in-law 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrat
ive 

Manageme
nt of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.08 SGP 
Nguyễn 
Thị Hợp 

  
Mẹ 

vợ/Mothe
r-in-law 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrat
ive 

Manageme
nt of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.09 SGP 
Lê Hồng 
Nhung 

  
Em 

vợ/Sister-
in-law 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrat
ive 

Manageme
nt of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.10 SGP 
Nguyễn 

Tuấn Linh 
  

Em 
rể/Brother

-in-law 

CCCD/ 
ID 

  
Cục CS 

QLHC về 
TTXH/ 

   24/4/2026  
Người nội 

bộ vừa 
được bầu/ 

 



Police 
Department 

for 
Administrat

ive 
Manageme
nt of Social 

Order 

Newly 
elected 
internal 
person 

1.11 SGP 

Tổng 
công ty 

Hàng hải 
Việt Nam/ 
Vietnam 
Maritime 
Corporati

on 

 

Ông Nguyễn 
Uyên Minh là 

người đại 
diện vốn của 

VIMC tại 
Cảng Sài 

Gòn/ 
Mr. Nguyen 

Uyen Minh is 
the capital 

representativ
e of VIMC at 

SGP 

 

Giấy 
ĐKKD 

/Business 
Registratio

n 
Certificate 

  

Phòng 
ĐKKD Sở 
KH&ĐT 

HN/ 
Business 

Registratio
n Office, 
Hanoi 

Department 
of Planning 

and 
Investment 

 
141.564

.906 
65,45% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.12 SGP 

Công ty 
TNHH 
Korea 

Express 
Cảng Sài 

Gòn / 
Korea 

Express 
Sai Gon 
Port Co., 

Ltd. 

 

Ông Nguyễn 
Uyên Minh là 

Chủ tịch 
HĐTV/Mr. 

Nguyen Uyen 
Minh is the 

Chairman of 
the Member’s 

Council 

 

Giấy 
ĐKKD 

/Business 
Registratio

n 
Certificate 

  

Phòng 
ĐKKD Sở 
KH&ĐT 

tỉnh BRVT/ 
Business 

Registratio
n Office, 

BRVT 
Department 
of Planning 

and 
Investment 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with public company, 
public fund (if any): Không/None 

18/ Quyền lợi mâu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Interest in conflict with public 
company, public fund (if any): Không/None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách nhiệm trước pháp 
luật/I hereby certify that the information provided in this cv is true and correct and I will bear the full responsibility 
to the law. 

 
 NGƯỜI KHAI / 

DECLARANT 
(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Signature, full name) 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



Phụ lục III 
Appendix III 

BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN 
CIRRICULLUM VITAE 

(Ban hành kèm theo Thông tư số 96/2020/TT-BTC ngày 16 tháng 11 năm 2020 của Bộ trưởng 
Bộ Tài chính) 

(Pronndgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2020 of the Minister of 
Finance) 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 
________________________________ 

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 24 tháng 4 năm 2026 
Hồ Chi Minh City, day 24 month 4 year 2026 

BẢN CUNG CẤP THÔNG  TIN/ CIRRICULLUM VITAE 
___________ 

 
Kính gửi: 

- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán Ha Nội. 

To: 
- The State Securities Commission; 
- Hanoi Stock Exchange. 

 
1/ Họ và tên /Full name: LÊ VĂN CHIẾN/LE VAN CHIEN 

2/ Giới tính/Sex: Nam/Male 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 30/05/1972 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Hưng Yên/ Hung Yen 

5/ Số CMND (hoặc số hộ chiếu)/ ID card No. (or Passport No.):  

Ngày cấp/Date of issue          Nơi cấp/Place of issue: Cục CSQLHCVTTXH/ Police Department on 
Administrative Management of Social Order  

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam/Vietnam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  

9/ Số điện/Telephone number:  

10/ Địa chỉ email/Email: chienlv@oscvn.com 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information disclosure 
rules: Công ty Cổ phần Cảng Sài Gòn 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an organization 
subject to information disclosure: Thành viên HĐQT/Board Member. 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: 

- Tổng Giám đốc Công ty CP Du Lịch Dịch vụ dầu khí Việt Nam/ General Director THE NATIONAL OIL 
SERVICES JOINT STOCK COMPANY OF VIET NAM 

- Chủ tịch HĐTV Công ty TNHH Căn hộ Rạng đông OSC/ Chairman of the Board of Members OSC 
SUNRISE APARTMENT COMPANY LIMITED 

- Thành viên HĐTV Công ty CP Du lịch tỉnh Bà Rịa – Vũng Tàu/ Member of the Board of Members BA 
RIA - VUNG TAU TOURIST JOINT STOCK COMPANY 

14/ Số CP nắm giữ: 21.670.320 cổ phiếu; chiếm 10,02% vốn điều lệ, trong đó/ Number of owning shares 
21.670.320 shares, accounting for 10,02% of charter capital, of which: 

+ Đại diện (CÔNG TY TNHH PHÁT TRIỂN DỊCH VỤ THƯƠNG MẠI TOÀN THẮNG) sở hữu/Owning 
on behalf of (TOAN THANG TRADING SERVICES DEVELOPMENT LIMITED LIABILITY CO): 21.270.320 cổ 
phiếu, chiếm 9,83% vốn điều lệ/21.270.320 shares, accounting for 9,83% of charter capital 

+ Đại diện (CÔNG TY TNHH PHÁT TRIỂN VÀ ĐẦU TƯ PHÚC THỊNH) sở hữu/Owning on behalf of 



(PHUC THINH INVESTMENT AND DEVELOPMENT COMPANY LIMITED): 400.000 cổ phiếu, chiếm 0,19% 
vốn điều lệ/400.000 shares, accounting for 0,19% of charter capital. 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): Không/None. 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

 

 

_________________________ 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019. 

 



Stt 
No. 

Mã CK 
Securities 

symbol 

Họ tên 
Name 

Tài khoản 
giao dịch 

chứng 
khoán 

(nếu có) 
Securities 
trading 

accounts 
(if 

available)

Chức vụ tại công ty (nếu 
có) Position at the 

company (if available) 

Mối quan hệ
đối với công 

ty/ người 
nội bộ 

Relationship 
with the 

company/ 
internal 
person 

Loại hình Giấy 
NSH (*) 
(CMND/ 
Passport/ 

Giấy ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport/ 

Business 
Registration 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp Date 
of issue 

Nơi cấp Place 
of issue 

Địa chỉ 
trụ sở 
chính/ 
Địa chỉ 
liên hệ 

Address 
l Head 
office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 
hữu cuối 

kỳ Number 
of shares 
owned at 
the end of 
the period 

Tỷ lệ 
sở hữu 

cổ 
phiếu 

cuối kỳ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời 
điểm bắt 

đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
Time the 
person 
became 

an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời 
điểm 
không 
còn là 

người có 
liên 

quan của 
công ty/ 
người 
nội bộ 

Time the 
person 
ceased 

to be an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do 
(khi 
phát 
sinh 

thay đổi 
liên 
quan 
đến 

mục 13 
và 14) 

Reasons 
(when 
arising 
changes 
related 

to 
sections 

of 13 
and 14) 

Ghi chú 
(về việc 

không có 
số Giấy 
NSH và 
các ghi 

chú 
khác) 
Notes 

(i.e. not 
in 

posession 
of a NSH 
No. and 

other 
notes) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

1 SGP Lê Văn Chiến  
Thành viên HĐQT / 
Member of Board of 

Directors 
 

CCCD/ 
ID Card 

 
  

Cục CSQLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department on 
Administrative 
Management of 

Social Order 

 0 0% 24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.1 SGP Lê Văn Cầm   
Bố đẻ/ 
Father 

          
Đã mất/ 

Dead 

1.2 SGP Lê Thị Sinh   
Mẹ đẻ/ 
Mother 

CCCD/ 
ID Card 

 
  

Cục CSQLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department on 
Administrative 

   24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

 



Stt 
No. 

Mã CK 
Securities 

symbol 

Họ tên 
Name 

Tài khoản 
giao dịch 

chứng 
khoán 

(nếu có) 
Securities 
trading 

accounts 
(if 

available)

Chức vụ tại công ty (nếu 
có) Position at the 

company (if available) 

Mối quan hệ
đối với công 

ty/ người 
nội bộ 

Relationship 
with the 

company/ 
internal 
person 

Loại hình Giấy 
NSH (*) 
(CMND/ 
Passport/ 

Giấy ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport/ 

Business 
Registration 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp Date 
of issue 

Nơi cấp Place 
of issue 

Địa chỉ 
trụ sở 
chính/ 
Địa chỉ 
liên hệ 

Address 
l Head 
office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 
hữu cuối 

kỳ Number 
of shares 
owned at 
the end of 
the period 

Tỷ lệ 
sở hữu 

cổ 
phiếu 

cuối kỳ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời 
điểm bắt 

đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
Time the 
person 
became 

an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời 
điểm 
không 
còn là 

người có 
liên 

quan của 
công ty/ 
người 
nội bộ 

Time the 
person 
ceased 

to be an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do 
(khi 
phát 
sinh 

thay đổi 
liên 
quan 
đến 

mục 13 
và 14) 

Reasons 
(when 
arising 
changes 
related 

to 
sections 

of 13 
and 14) 

Ghi chú 
(về việc 

không có 
số Giấy 
NSH và 
các ghi 

chú 
khác) 
Notes 

(i.e. not 
in 

posession 
of a NSH 
No. and 

other 
notes) 

Management of 
Social Order  

Newly 
elected 
internal 
person 

1.3 SGP 
Hà Thị Minh 

Hằng 
  Vợ/ Wife 

CCCD/ 
ID Card 

 
  

Cục CSQLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department on 
Administrative 
Management of 

Social Order  

   24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.4 SGP Lê Thị Thanh Hà   
Con/ 

Daughter 

CCCD/ 
ID Card 

 
  

Cục CSQLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department on 
Administrative 
Management of 

Social Order  

 

  24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 

 



Stt 
No. 

Mã CK 
Securities 

symbol 

Họ tên 
Name 

Tài khoản 
giao dịch 

chứng 
khoán 

(nếu có) 
Securities 
trading 

accounts 
(if 

available)

Chức vụ tại công ty (nếu 
có) Position at the 

company (if available) 

Mối quan hệ
đối với công 

ty/ người 
nội bộ 

Relationship 
with the 

company/ 
internal 
person 

Loại hình Giấy 
NSH (*) 
(CMND/ 
Passport/ 

Giấy ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport/ 

Business 
Registration 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp Date 
of issue 

Nơi cấp Place 
of issue 

Địa chỉ 
trụ sở 
chính/ 
Địa chỉ 
liên hệ 

Address 
l Head 
office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 
hữu cuối 

kỳ Number 
of shares 
owned at 
the end of 
the period 

Tỷ lệ 
sở hữu 

cổ 
phiếu 

cuối kỳ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời 
điểm bắt 

đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
Time the 
person 
became 

an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời 
điểm 
không 
còn là 

người có 
liên 

quan của 
công ty/ 
người 
nội bộ 

Time the 
person 
ceased 

to be an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do 
(khi 
phát 
sinh 

thay đổi 
liên 
quan 
đến 

mục 13 
và 14) 

Reasons 
(when 
arising 
changes 
related 

to 
sections 

of 13 
and 14) 

Ghi chú 
(về việc 

không có 
số Giấy 
NSH và 
các ghi 

chú 
khác) 
Notes 

(i.e. not 
in 

posession 
of a NSH 
No. and 

other 
notes) 

internal 
person 

1.5 SGP Lê Ngân Hà   
Con/ 

Daughter 

CCCD/ 
ID Card 

 
  

Cục CSQLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department on 
Administrative 
Management of 

Social Order  

 

  24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.6 SGP Lê Đình Trường   
Anh ruột/ 
Brother 

CCCD/ 
ID Card 

  

Cục CSQLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department on 
Administrative 
Management of 

Social Order  

   24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 

 



Stt 
No. 

Mã CK 
Securities 

symbol 

Họ tên 
Name 

Tài khoản 
giao dịch 

chứng 
khoán 

(nếu có) 
Securities 
trading 

accounts 
(if 

available)

Chức vụ tại công ty (nếu 
có) Position at the 

company (if available) 

Mối quan hệ
đối với công 

ty/ người 
nội bộ 

Relationship 
with the 

company/ 
internal 
person 

Loại hình Giấy 
NSH (*) 
(CMND/ 
Passport/ 

Giấy ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport/ 

Business 
Registration 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp Date 
of issue 

Nơi cấp Place 
of issue 

Địa chỉ 
trụ sở 
chính/ 
Địa chỉ 
liên hệ 

Address 
l Head 
office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 
hữu cuối 

kỳ Number 
of shares 
owned at 
the end of 
the period 

Tỷ lệ 
sở hữu 

cổ 
phiếu 

cuối kỳ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời 
điểm bắt 

đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
Time the 
person 
became 

an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời 
điểm 
không 
còn là 

người có 
liên 

quan của 
công ty/ 
người 
nội bộ 

Time the 
person 
ceased 

to be an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do 
(khi 
phát 
sinh 

thay đổi 
liên 
quan 
đến 

mục 13 
và 14) 

Reasons 
(when 
arising 
changes 
related 

to 
sections 

of 13 
and 14) 

Ghi chú 
(về việc 

không có 
số Giấy 
NSH và 
các ghi 

chú 
khác) 
Notes 

(i.e. not 
in 

posession 
of a NSH 
No. and 

other 
notes) 

person 

1.7 SGP Lê Thanh Hường   
Chị ruột/ 

Sister 
CCCD/ 
ID Card 

  

Cục CSQLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department on 
Administrative 
Management of 

Social Order  

   24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.8 SGP 
Lê Thị Thanh 

Hương 
  

Em ruột/ 
Younger 
brother 

 

CCCD/ 
ID Card 

 
  

Cục CSQLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department on 
Administrative 
Management of 

Social Order  

   24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 

 



Stt 
No. 

Mã CK 
Securities 

symbol 

Họ tên 
Name 

Tài khoản 
giao dịch 

chứng 
khoán 

(nếu có) 
Securities 
trading 

accounts 
(if 

available)

Chức vụ tại công ty (nếu 
có) Position at the 

company (if available) 

Mối quan hệ
đối với công 

ty/ người 
nội bộ 

Relationship 
with the 

company/ 
internal 
person 

Loại hình Giấy 
NSH (*) 
(CMND/ 
Passport/ 

Giấy ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport/ 

Business 
Registration 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp Date 
of issue 

Nơi cấp Place 
of issue 

Địa chỉ 
trụ sở 
chính/ 
Địa chỉ 
liên hệ 

Address 
l Head 
office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 
hữu cuối 

kỳ Number 
of shares 
owned at 
the end of 
the period 

Tỷ lệ 
sở hữu 

cổ 
phiếu 

cuối kỳ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời 
điểm bắt 

đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
Time the 
person 
became 

an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời 
điểm 
không 
còn là 

người có 
liên 

quan của 
công ty/ 
người 
nội bộ 

Time the 
person 
ceased 

to be an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do 
(khi 
phát 
sinh 

thay đổi 
liên 
quan 
đến 

mục 13 
và 14) 

Reasons 
(when 
arising 
changes 
related 

to 
sections 

of 13 
and 14) 

Ghi chú 
(về việc 

không có 
số Giấy 
NSH và 
các ghi 

chú 
khác) 
Notes 

(i.e. not 
in 

posession 
of a NSH 
No. and 

other 
notes) 

person 

1.9 SGP Đào Thị Hồng   

Chị dâu/ 
Sister-in-

law 
 

CCCD/ 
ID Card 

 
  

Cục CSQLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department on 
Administrative 
Management of 

Social Order 

   24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.10 SGP 
Quản Trường 

Giang 
  

Anh rể/ 
Brother-in-

law 

CCCD/ 
ID Card 

  

Bộ Công An/ 
Ministry of 

Public Security 
 

   24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 

 



Stt 
No. 

Mã CK 
Securities 

symbol 

Họ tên 
Name 

Tài khoản 
giao dịch 

chứng 
khoán 

(nếu có) 
Securities 
trading 

accounts 
(if 

available)

Chức vụ tại công ty (nếu 
có) Position at the 

company (if available) 

Mối quan hệ
đối với công 

ty/ người 
nội bộ 

Relationship 
with the 

company/ 
internal 
person 

Loại hình Giấy 
NSH (*) 
(CMND/ 
Passport/ 

Giấy ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport/ 

Business 
Registration 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp Date 
of issue 

Nơi cấp Place 
of issue 

Địa chỉ 
trụ sở 
chính/ 
Địa chỉ 
liên hệ 

Address 
l Head 
office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 
hữu cuối 

kỳ Number 
of shares 
owned at 
the end of 
the period 

Tỷ lệ 
sở hữu 

cổ 
phiếu 

cuối kỳ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời 
điểm bắt 

đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
Time the 
person 
became 

an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời 
điểm 
không 
còn là 

người có 
liên 

quan của 
công ty/ 
người 
nội bộ 

Time the 
person 
ceased 

to be an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do 
(khi 
phát 
sinh 

thay đổi 
liên 
quan 
đến 

mục 13 
và 14) 

Reasons 
(when 
arising 
changes 
related 

to 
sections 

of 13 
and 14) 

Ghi chú 
(về việc 

không có 
số Giấy 
NSH và 
các ghi 

chú 
khác) 
Notes 

(i.e. not 
in 

posession 
of a NSH 
No. and 

other 
notes) 

person 

1.11 SGP 
Nguyễn Đức 

Bằng 
  

Em rể/ 
Brother-in-

law 

CCCD/ 
ID Card 

  

Cục CSQLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department on 
Administrative 
Management of 

Social Order 

   24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.12 SGP Lê Thị Sen   
Mẹ vợ/ 

Mother-in-
law 

          
Đã mất/ 

Dead 

1.13 SGP Hà Nhật Quang   
Bố vợ/ 

Father-in-
law 

CCCD/ 
ID Card 

  

Cục CSQLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department on 

   24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 

 



Stt 
No. 

Mã CK 
Securities 

symbol 

Họ tên 
Name 

Tài khoản 
giao dịch 

chứng 
khoán 

(nếu có) 
Securities 
trading 

accounts 
(if 

available)

Chức vụ tại công ty (nếu 
có) Position at the 

company (if available) 

Mối quan hệ
đối với công 

ty/ người 
nội bộ 

Relationship 
with the 

company/ 
internal 
person 

Loại hình Giấy 
NSH (*) 
(CMND/ 
Passport/ 

Giấy ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport/ 

Business 
Registration 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp Date 
of issue 

Nơi cấp Place 
of issue 

Địa chỉ 
trụ sở 
chính/ 
Địa chỉ 
liên hệ 

Address 
l Head 
office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 
hữu cuối 

kỳ Number 
of shares 
owned at 
the end of 
the period 

Tỷ lệ 
sở hữu 

cổ 
phiếu 

cuối kỳ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời 
điểm bắt 

đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
Time the 
person 
became 

an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời 
điểm 
không 
còn là 

người có 
liên 

quan của 
công ty/ 
người 
nội bộ 

Time the 
person 
ceased 

to be an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do 
(khi 
phát 
sinh 

thay đổi 
liên 
quan 
đến 

mục 13 
và 14) 

Reasons 
(when 
arising 
changes 
related 

to 
sections 

of 13 
and 14) 

Ghi chú 
(về việc 

không có 
số Giấy 
NSH và 
các ghi 

chú 
khác) 
Notes 

(i.e. not 
in 

posession 
of a NSH 
No. and 

other 
notes) 

Administrative 
Management of 

Social Order 

bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

1.14 SGP 
Hà Thị Thu 

Hường 
  

Chị vợ/ 
Sister-in-

law 

CCCD 
ID Card 

  

Cục CSQLHC 
về TTXH/ 

Police 
Department on 
Administrative 
Management of 

Social Order 

   24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.15 SGP 

CP Du Lịch Dịch 
vụ dầu khí Việt 

Nam/ THE 
NATIONAL OIL 

SERVICES 
JOINT STOCK 

 

Ông Lê Văn Chiến là 
Tổng Giám đốc Công ty 
CP Du Lịch Dịch vụ dầu 

khí Việt Nam/ Mr. Le Van 
Chien is General Director 

THE NATIONAL OIL 

 

Giấy 
ĐKKD/Business

Registration 
Certificate 

  

Phòng đăng ký 
kinh doanh Sở 
kế hoạch đầu tư 
tỉnh Bà Rịa – 
Vũng Tàu/ 
Department of 

   24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 

 



Stt 
No. 

Mã CK 
Securities 

symbol 

Họ tên 
Name 

Tài khoản 
giao dịch 

chứng 
khoán 

(nếu có) 
Securities 
trading 

accounts 
(if 

available)

Chức vụ tại công ty (nếu 
có) Position at the 

company (if available) 

Mối quan hệ
đối với công 

ty/ người 
nội bộ 

Relationship 
with the 

company/ 
internal 
person 

Loại hình Giấy 
NSH (*) 
(CMND/ 
Passport/ 

Giấy ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport/ 

Business 
Registration 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp Date 
of issue 

Nơi cấp Place 
of issue 

Địa chỉ 
trụ sở 
chính/ 
Địa chỉ 
liên hệ 

Address 
l Head 
office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 
hữu cuối 

kỳ Number 
of shares 
owned at 
the end of 
the period 

Tỷ lệ 
sở hữu 

cổ 
phiếu 

cuối kỳ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời 
điểm bắt 

đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
Time the 
person 
became 

an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời 
điểm 
không 
còn là 

người có 
liên 

quan của 
công ty/ 
người 
nội bộ 

Time the 
person 
ceased 

to be an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do 
(khi 
phát 
sinh 

thay đổi 
liên 
quan 
đến 

mục 13 
và 14) 

Reasons 
(when 
arising 
changes 
related 

to 
sections 

of 13 
and 14) 

Ghi chú 
(về việc 

không có 
số Giấy 
NSH và 
các ghi 

chú 
khác) 
Notes 

(i.e. not 
in 

posession 
of a NSH 
No. and 

other 
notes) 

COMPANY OF 
VIET NAM 

SERVICES JOINT 
STOCK COMPANY OF 

VIET NAM 

Planning and 
Investment of 
Ba Ria Vung 
Tau  

elected 
internal 
person 

1.16 SGP 

Công ty TNHH 
Căn hộ Rạng 

Đông OSC/ OSC 
Sunrise 

Apartment 
Company 
Limited 

 

Ông Lê Văn Chiến là Chủ 
tịch HĐTV Công ty 

TNHH Căn hộ Rạng đông 
OSC/Mr. Le Van Chien is 
Chairman of the Board of 
Members OSC SUNRISE 

APARTMENT COMPANY 
LIMITED 

 

Giấy 
ĐKKD/Business

Registration 
Certificate 

  

Phòng đăng ký 
kinh doanh Sở 
kế hoạch đầu tư 
tỉnh Bà Rịa – 
Vũng 
Tàu/Department 
of Planning and 
Investment of 
Ba Ria Vung 
Tau  

   24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.17 SGP 

Công ty CP Du 
lịch tỉnh Bà Rịa –
Vũng Tàu/ BA 
RIA - VUNG 
TAU TOURIST 
JOINT STOCK 

 

Ông Lê Văn Chiến là 
Thành viên HĐTV Công 
ty CP Du lịch tỉnh Bà Rịa 
– Vũng Tàu/ Mr. Le Van 
Chien is Member of the 
Board of Members BA 

 

Giấy 
ĐKKD/Business

Registration 
Certificate 

  

Phòng đăng ký 
kinh doanh Sở 
kế hoạch đầu tư 
tỉnh Bà Rịa – 
Vũng 
Tàu/Department 

   24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 

 



Stt 
No. 

Mã CK 
Securities 

symbol 

Họ tên 
Name 

Tài khoản 
giao dịch 

chứng 
khoán 

(nếu có) 
Securities 
trading 

accounts 
(if 

available)

Chức vụ tại công ty (nếu 
có) Position at the 

company (if available) 

Mối quan hệ
đối với công 

ty/ người 
nội bộ 

Relationship 
with the 

company/ 
internal 
person 

Loại hình Giấy 
NSH (*) 
(CMND/ 
Passport/ 

Giấy ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport/ 

Business 
Registration 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp Date 
of issue 

Nơi cấp Place 
of issue 

Địa chỉ 
trụ sở 
chính/ 
Địa chỉ 
liên hệ 

Address 
l Head 
office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 
hữu cuối 

kỳ Number 
of shares 
owned at 
the end of 
the period 

Tỷ lệ 
sở hữu 

cổ 
phiếu 

cuối kỳ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời 
điểm bắt 

đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
Time the 
person 
became 

an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời 
điểm 
không 
còn là 

người có 
liên 

quan của 
công ty/ 
người 
nội bộ 

Time the 
person 
ceased 

to be an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do 
(khi 
phát 
sinh 

thay đổi 
liên 
quan 
đến 

mục 13 
và 14) 

Reasons 
(when 
arising 
changes 
related 

to 
sections 

of 13 
and 14) 

Ghi chú 
(về việc 

không có 
số Giấy 
NSH và 
các ghi 

chú 
khác) 
Notes 

(i.e. not 
in 

posession 
of a NSH 
No. and 

other 
notes) 

COMPANY RIA - VUNG TAU 
TOURIST JOINT STOCK 

COMPANY 

of Planning and 
Investment of 
Ba Ria Vung 
Tau  

elected 
internal 
person 

1.18 SGP 

CÔNG TY 
TNHH PHÁT 
TRIỂN DỊCH 
VỤ THƯƠNG 
MẠI TOÀN 
THẮNG/ TOAN 
THANG 
TRADING 
SERVICES 
DEVELOPMENT 
LIMITED 
LIABILITY CO)  

 

Ông Lê Văn Chiến là 
người đại diện vốn của 

Công ty tại CSG/ Mr. Le 
Van Chien is the Capital 

Representative of the 
Company at SGP 

 

Giấy 
ĐKKD/Business

Registration 
Certificate 

  

Sở kế hoạch 
đầu tư Hà 
Nội/Hanoi 
Department of 
Planning and 
Investment 

 21.270.320 9,83% 24/4/2026  

Người 
nội bộ 

vừa 
được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.19 SGP 
CÔNG TY 
TNHH PHÁT 
TRIỂN VÀ ĐẦU 

 
Ông Lê Văn Chiến là 

người đại diện vốn của 
Công ty tại CSG/ Mr. Le 

 
Giấy 

ĐKKD/Business
Registration 

  
Sở kế hoạch 
đầu tư Hà 
Nội/Hanoi 

 400.000 0,19% 24/4/2026  
Người 
nội bộ 

vừa 
 



Stt 
No. 

Mã CK 
Securities 

symbol 

Họ tên 
Name 

Tài khoản 
giao dịch 

chứng 
khoán 

(nếu có) 
Securities 
trading 

accounts 
(if 

available)

Chức vụ tại công ty (nếu 
có) Position at the 

company (if available) 

Mối quan hệ
đối với công 

ty/ người 
nội bộ 

Relationship 
with the 

company/ 
internal 
person 

Loại hình Giấy 
NSH (*) 
(CMND/ 
Passport/ 

Giấy ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport/ 

Business 
Registration 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp Date 
of issue 

Nơi cấp Place 
of issue 

Địa chỉ 
trụ sở 
chính/ 
Địa chỉ 
liên hệ 

Address 
l Head 
office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 
hữu cuối 

kỳ Number 
of shares 
owned at 
the end of 
the period 

Tỷ lệ 
sở hữu 

cổ 
phiếu 

cuối kỳ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời 
điểm bắt 

đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
Time the 
person 
became 

an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời 
điểm 
không 
còn là 

người có 
liên 

quan của 
công ty/ 
người 
nội bộ 

Time the 
person 
ceased 

to be an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do 
(khi 
phát 
sinh 

thay đổi 
liên 
quan 
đến 

mục 13 
và 14) 

Reasons 
(when 
arising 
changes 
related 

to 
sections 

of 13 
and 14) 

Ghi chú 
(về việc 

không có 
số Giấy 
NSH và 
các ghi 

chú 
khác) 
Notes 

(i.e. not 
in 

posession 
of a NSH 
No. and 

other 
notes) 

TƯ PHÚC 
THỊNH/ PHUC 
THINH 
INVESTMENT 
AND 
DEVELOPMENT 
COMPANY 
LIMITED 

Van Chien is the Capital 
Representative of the 

Company at SGP 

Certificate Department of 
Planning and 
Investment 

được 
bầu/ 

Newly 
elected 
internal 
person 



17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with public 
company, public fund (if any): Không/None 

18/ Quyền lợi mẫu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/ Interest in conflict with public 
company, public fund (if any): Không/None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách nhiệm trước pháp 
luật/I hereby certify that the information provided in this cv is true and correct and I will bear the full responsibility 
to the law. 

 
 NGƯỜI KHAI / 

DECLARANT 
(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Signature, full name) 
 
 
 
 
 
 

LÊ VĂN CHIẾN 
 

 

 



CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

TP.HCM, ngày 24 tháng 4 năm 2026 
Hanoi,April 24,2026. 

 
BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/CIRRICULLUM VITAE 

___________ 
Kính gửi: 

- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán Hà Nội. 

To: 
- The State Securities Commission; 
- Hanoi Stock Exchange. 

 

1/ Họ và tên/Full name: Hồ Thị Thu Hiền/Ho Thi Thu Hien 

2/ Giới tính/Sex: Nữ/Female 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 09/11/1980 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Nghệ An/Nghe An 

5/ Số CMND (hoặc số hộ chiếu)/ID card No. (or Passport No.):  

Ngày cấp/Date of issue:     Nơi cấp/Place of issue: Cục Cảnh sát QLHC về 
TTXH/Police Department for Administrative Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam/Vietnam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  

9/ Số điện/Telephone number:  

10/ Địa chỉ email/Email: hienhtt@vietinbank.vn 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to 
information disclosure rules: Công ty Cổ phần Cảng Sài Gòn/Saigon Port Joint Stock 
Company 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position 
in an organization subject to information disclosure: Thành viên Hội đồng quản 
trị/Member of the Board of Directors 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: 

- Thành viên Hội đồng quản trị Công ty Cổ phần Chứng khoán VietinBank/ 
Member of the Board of Directors of VietinBank Securities Joint Stock Company 

- Thành viên Hội đồng quản trị Công ty Cổ phần Thông tin tín dụng Việt 
Nam/Vietnam Credit Information Joint Stock Company 

14/ Số CP nắm giữ: 19.314.627 chiếm 8,93% vốn điều lệ, trong đó/ Number of 
owning shares 19,314,627, accounting for 8.93% of charter capital, of which: 



- Đại diện (Ngân Hàng TMCP Công Thương Việt Nam) sở hữu, trong đó/Owning 
on behalf of (VietinBank), of which: 19.314.627 chiếm 8,93% vốn điều lệ/ 19,314,627 
shares, accounting  for 8.93% of charter capital 

- Cá nhân sở hữu/Owning by Individual: 0 cổ phiếu/0 share 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): Không 
có/None 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai1/List of affiliated persons of 
declarant: Theo phụ lục đính kèm/As per the attached Appendix 

17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related 
interest with public company, public fund (if any): Bà Hồ Thị Thu Hiền là người đại diện 
phần vốn của VietinBank tại Công ty Cổ phần Cảng Hải Phòng/Ms. Ho Thi Thu Hien is 
the representative of VietinBank’s contributed capital in Haiphong Port Joint Stock 
Company. 

18/ Quyền lợi mẫu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/ Interest 
in conflict with public company, public fund (if any): Không có/None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn 
chịu trách nhiệm trước pháp luật/I hereby certify that the information provided in this cv 
is true and correct and I will bear the full responsibility to the law. 

 
 NGƯỜI KHAI / 

DECLARANT 
(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Signature, full name) 
 
 
 
 
 
 

Hồ Thị Thu Hiền 
 

 

                     
1 Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019. 



PHỤ LỤC/APPENDIX 

DANH SÁCH NGƯỜI CÓ LIÊN QUAN CỦA NGƯỜI KHAI/LIST OF AFFILIATED PERSONS OF DECLARANT 

Stt/ 
No. 

Mã 
CK/ 

Securit
ies 

symbol 

Họ tên/ 
Name 

Tài 
khoản 

giao dịch 
chứng 
khoán 

(nếu có)/ 
Securitie
s trading 
accounts 

(if 
available

) 

Chức vụ tại 
công ty (nếu 

có)/ Position at 
the company 
(if available) 

Mối quan 
hệ đối với 
công ty/ 

người nội 
bộ 

Relationshi
p with the 
company/ 
internal 
person 

Loại hình 
Giấy NSH 

(*) 
(CCCD/ 
Passport/ 

Giấy 
ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport/ 

Business 
Registration 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp/ 

Date of 
issue 

Nơi 
cấp/Place of 

issue 

Địa chỉ trụ sở 
chính/ Địa chỉ 

liên hệ /Address 
l Head office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 
hữu cuối 

kỳ/ 
Number 
of shares 
owned at 
the end 
of the 
period 

Tỷ lệ sở 
hữu cổ 
phiếu 

cuối kỳ/ 
Percent 
age of 
shares 

owned at 
the end 
of the 
period 

Thời điểm 
bắt đầu là 

người có liên 
quan của 
công ty/ 

người nội bộ 
/Time the 
person 

became an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời điểm 
không còn là 
người có liên 

quan của 
công ty/ 

người nội bộ 
/Time the 
person 

ceased to be 
an affiliated 

person/ 
internal 
person 

Lý do (khi 
phát sinh 
thay đổi 
liên quan 

đến mục 13 
và 14)/ 

Reasons 
(when 
arising 
changes 

related to 
sections of 
13 and 14) 

Ghi chú (về việc 
không có số 

Giấy NSH và 
các ghi chú 
khác)/ Notes 
(i.e. not in 

posession of a 
NSH No. and 
other notes) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

1 SGP Hồ Thị 
Thu Hiền 

 

Thành viên 
HĐQT/ 

Member of the 
Board of 
Directors 

 
CCCD/ 

ID 
  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrati
ve 

Management 
of Social 

Order 

 0 0 % 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.01 SGP 
Quách 
Thành 

  
Bố 

chồng/Fath
er-in-law 

          
Đã mất/ 

Passed away 

1.02 SGP 
Nguyễn 
Thị Đích 

  
Mẹ 

chồng/Mot
her-in-law 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrati
ve 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



1.03 SGP 
Quách Gia 

Lương 
  

Chồng/Hus
band 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrati
ve 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

Hộ 
chiếu/Passpo

rt 

Cục Quản lý 
xuất nhập 

cảnh/ 
Immigration 
Department 

1.04 SGP 
Quách 
Hoàng 
Lâm 

  
Con 

ruột/Child 

Hộ 
chiếu/Passpo

rt 
  

Cục Quản lý 
xuất nhập 

cảnh/ 
Immigration 
Department 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.05 SGP 
Quách Thu 

Hà 
  

Con 
ruột/Child 

Hộ 
chiếu/Passpo

rt 
  

Cục Quản lý 
xuất nhập 

cảnh/ 
Immigration 
Department 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.06 SGP 
Hồ Mạnh 

Hùng 
  

Anh 
ruột/Brothe

r 

CCCD/ 
ID 

  

Cục Quản lý 
xuất nhập 

cảnh/ 
Immigration 
Department 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

Hộ 
chiếu/Passpo

rt 

Cục Quản lý 
xuất nhập 

cảnh/Immigr
ation 

Department 

1.07 SGP 
Hồ Thị 
Nam 

Thanh 
  

Chị 
ruột/Sister 

CCCD/ 
ID 

  
Ha 

Nội/Hanoi 
   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 

 



internal 
person 

1.08 SGP 
Hồ Thị 

Thu Chung 
  

Em 
ruột/Sister 

CCCD/ 
ID 

  
Ha 

Nội/Hanoi 
   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.09 SGP 
Phạm Thị 

Thu Huyền 
  

Chị 
dâu/Sister-

in-law 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrati
ve 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

Cục Quản lý 
xuất nhập 

cảnh/Immigr
ation 

Department 

1.10 SGP 
Nguyễn 

Đình Hồng 
  

Anh 
rể/Brother-

in-law 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrati
ve 

Management 
of Social 

Order 
   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

Tổng Lãnh 
sự quán Việt 

Nam tại 
Frank furt 
am Main, 

CHLB Đức/ 
Consulate 
General of 



the Socialist 
Republic of 
Vietnam in 

Frankfurt am 
Main, 

Germany 

1.11 SGP 

Công ty Cổ 
phần 

Thông tin 
tín dụng 

Việt Nam/ 
Vietnam 
Credit 

Informatio
n Joint 
Stock 

Company  

 

Bà Hồ Thị Thu 
Hiền là Thành 
viên HĐQT/ 
Mrs. Ho Thi 

Thu Hien is a 
Member of the 

Board of 
Directors 

 

Giấy ĐKKD 
/Business 

Registration 
Certificate 

  

Sở Kế hoạch 
và Đầu tư TP 

Hà Nội / 
Hanoi 

Department 
of Planning 

and 
Investment 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.12 SGP 

Công ty Cổ 
phần 

Chứng 
khoán 

VietinBan 
k/VietinBa

nk 
Securities 

Joint Stock 
Company 

 

Bà Hồ Thị Thu 
Hiền là Thành 
viên HĐQT/ 
Mrs. Ho Thi 

Thu Hien is a 
Member of the 

Board of 
Directors 

 

Giấy ĐKKD 
/Business 

Registration 
Certificate 

  

Sở Kế hoạch 
và Đầu tư TP 

Hà Nội / 
Hanoi 

Department 
of Planning 

and 
Investment 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.13 SGP 

Ngân Hàng 
TMCP 
Công 

Thương 
Việt 

Nam/Vietni
Bank 

 

Bà Hồ Thị Thu 
Hiền người đại 
diện vốn của 

VietinBank tại 
Cảng Sài Gòn/ 
Mrs. Ho Thi 

Thu Hien is the 
capital 

representative 
of VietinBank 

at SGP 

 

Giấy ĐKKD 
/Business 

Registration 
Certificate 

  

Sở Kế hoạch 
và Đầu tư TP 

Hà Nội / 
Hanoi 

Department 
of Planning 

and 
Investment 

 
19.314.6

27 
8,93% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

 

 
 



CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

 
TP.HCM, ngày 24 tháng 4 năm 2026 
HCM City, day 24 month 4 year 2026 

 
BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/ CIRRICULLUM VITAE 

 
Kính gửi: 

- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán Hà Nội. 

To: 
- The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange Ha Noi. 

 
1/ Họ và tên /Full name: Hoàng Việt/Hoang Viet 

2/ Giới tính/Sex: Nam/Male 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 12/12/1982 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Hà Nội/Ha Noi 

5/ Số CMND (hoặc số hộ chiếu)/ ID card No. (or Passport No.):  

Ngày cấp/Date of issue: Nơi cấp/Place of issue: Cục CS QLHC về TTXH/Police Department for 
Administrative Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam/Vietnam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  

9/ Số điện/Telephone number:  

10/ Địa chỉ email/Email: vieth@vimc.co 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information disclosure 
rules: Công ty Cổ phần Cảng Sài Gòn/Saigon Port Joint Stock Company 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an organization 
subject to information disclosure: Trưởng Ban Kiểm soát/Head of the Supervisory Board 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies:  
- Phó Ban Kiểm toán nội bộ Tổng công ty Hàng hải Việt Nam/Deputy Head of Internal Audit 

Department of Vietnam Maritime Corporation 
- Trưởng Ban Kiểm soát tại Công ty CP Cảng Cam Ranh/Head of the Supervisory Board at Cam Ranh 

Port Joint Stock Company 
- Kiểm soát viên Công ty TNHH MTV Hàng hải Hậu Giang/Supervisor of Hau Giang Maritime One 

Member Limited Liability Company. 
14/ Số CP nắm giữ: 0 chiếm 0% vốn điều lệ, trong đó/ Number of owning shares 0, accounting for 0% 

of charter capital, of which: 

+ Đại diện (tên tổ chức là Nhà nước/cổ đông chiến lược/tổ chức khác) sở hữu/Owning on behalf of (the 
State/strategỉc investor/other organisation):0 

+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual:0 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

_________________________ 

* Người c liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019. 



Stt/ 
No. 

Mã 
CK/ 

Securi
ties 

symbo
l 

Họ tên/ 
Name 

Tài 
khoản 
giao 
dịch 

chứng 
khoán 
(nếu 
có)/ 

Securiti
es 

trading 
account

s (if 
availabl

e) 

Chức vụ tại 
công ty (nếu 
có)/ Position 

at the 
company (if 
available) 

Mối quan 
hệ đối với 
công ty/ 

người nội 
bộ 

Relations
hip with 

the 
company/ 
internal 
person 

Loại hình 
Giấy NSH 

(*) 
(CCCD/ 
Passport/ 

Giấy 
ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport
/ Business 
Registratio

n 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp/ 
Date 

of 
issue 

Nơi 
cấp/Place of 

issue 

Địa chỉ trụ 
sở chính/ 

Địa chỉ liên 
hệ /Address l 
Head office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 

hữu 
cuối kỳ/ 
Number 

of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Tỷ lệ sở 
hữu cổ 
phiếu 

cuối kỳ/ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời điểm 
bắt đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
/Time the 
person 

became an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời điểm 
không còn 
là người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
/Time the 
person 

ceased to 
be an 

affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do (khi 
phát sinh 
thay đổi 
liên quan 
đến mục 

13 và 14)/ 
Reasons 
(when 
arising 
changes 

related to 
sections of 
13 and 14) 

Ghi chú 
(về việc 

không có 
số Giấy 
NSH và 
các ghi 

chú khác)/ 
Notes (i.e. 

not in 
posession 
of a NSH 
No. and 

other 
notes) 

1 SGP 
Hoàng 

Việt 
 

Trưởng Ban 
Kiểm 

soát/Head of 
the 

Supervisory 
Board 

 CCCD/ID   

Cục Cảnh sát 
quản lý HC 

về 
TTXH/Police 
Department 

for 
Administrativ

e 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.01 SGP 
Nguyễn 

Lan Ngọc 
  Vợ/Wife CCCD/ID   

Cục CS 
QLHC về 

TTXH/Police 
Department 

for 
Administrativ

e 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.02 SGP 
Hoàng 

Châu Anh 
  Con/Child CCCD/ID   

Cục CS 
QLHC về 

TTXH/Police 
   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
 



Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

Newly 
elected 
internal 
person 

1.03 SGP 
Hoàng 

Tuệ Anh 
  Con/Child        24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

Còn nhỏ 

1.04 SGP 
Lê Thị 

Thu Hạnh 
  

Mẹ 
ruột/Moth

er 
CCCD/ID   

Cục CS 
QLHC về 

TTXH/Police 
Department 

for 
Administrativ

e 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.05 SGP 
Hoàng 
Nam 

  
Em 

trai/Siblin
g 

CCCD/ID   

Cục CS 
QLHC về 

TTXH/Police 
Department 

for 
Administrativ

e 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.06 SGP 
Nguyễn 
Hà My 

  
Em 

dâu/Siblin
g-in-law 

CCCD/ID   

Cục CS 
QLHC về 

TTXH/Police 
Department 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 

 



for 
Administrativ

e 
Management 

of Social 
Order 

elected 
internal 
person 

1.07 SGP 
Nguyễn 

Văn Sinh 
  

Bố 
vợ/Father

-in-law 
CCCD/ID   

Cục CS 
QLHC về 

TTXH/Police 
Department 

for 
Administrativ

e 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.08 SGP 
Nguyễn 

Thị Ngọc 
Loan 

  
Mẹ 

vợ/Mothe
r-in-law 

CCCD/ID   

Cục CS 
QLHC về 

TTXH/Police 
Department 

for 
Administrativ

e 
Management 

of Social 
Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.09 SGP 

Tổng 
công ty 

Hàng hải 
Việt Nam/ 
Vietnam 
Maritime 
Corporati

on 

 

Ông Hoàng 
Việt là Phó 
Ban Kiểm 
toán nội bộ 

của VIMC và 
là thành viên 

Ban kiểm 
soát của CSG 
được VIMC 

đề cử/ 
Mr. Hoang 

Viet is 
Deputy Head 

 

Giấy 
ĐKKD 

/Business 
Registratio

n 
Certificate 

  

Phòng 
ĐKKD Sở 

KH&ĐT HN/ 
Business 

Registration 
Office, Hanoi 
Department 
of Planning 

and 
Investment 

 
141.564

.906 
65,45% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



of Internal 
Audit 

Department 
of VIMC and 
a member of 

the 
Supervisory 

Board of 
CSG, 

nominated by 
VIMC.  

1.10 SGP 

Công ty 
CP Cảng 

Cam 
Ranh/Ca
mranh 

Port Joint 
Stock 

Company 

 

Ông Hoàng 
Việt là 

Trưởng Ban 
Kiểm soát/ 
Mr. Hoang 
Viet is Head 

of 
Supervisory 

Board 

 

Giấy 
ĐKKD 

/Business 
Registratio

n 
Certificate 

  

Sở KH&ĐT 
Khánh Hòa/ 
Khanh Hoa 
Department 
of Planning 

and 
Investment 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.11 SGP 

Công ty 
TNHH 
MTV 

Hàng hải 
Hậu 

Giang/Ha
u Giang 
Maritime 
Service 
limited 
liability 

company 

 

Ông Hoàng 
Việt là Thành 

viên Ban 
Kiểm soát/ 
Mr. Hoang 

Viet is 
Member of 
Supervisory 

Board 

 

Giấy 
ĐKKD 

/Business 
Registratio

n 
Certificate 

  

Phòng 
ĐKKD Sở 
Tài chính 
Cần Thơ/ 
Business 

Registration 
Office, Can 

Tho 
Department 
of Finance 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

 

 



17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with public 
company, public fund (if any): 

18/ Quyền lợi mẫu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/ Interest in conflict with public 
company, public fund (if any): 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách nhiệm trước pháp 
luật/I hereby certify that the information provided in this cv is true and correct and I will bear the full responsibility 
to the law. 

 
 NGƯỜI KHAI / 

DECLARANT 
(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Signature, full name) 
 
 
 
 
 
 

Hoàng Việt 
 

 

 



Phụ lục III 
Appendix III 

BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN 
CIRRICULLUM VITAE 

(Ban hành kèm theo Thông tư số 96/2020/TT-BTC ngày 16 tháng 11 năm 2020 của Bộ trưởng 
Bộ Tài chính) 

(Pronndgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2020 of the Minister of 
Finance) 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 
________________________________ 

TPHCM, ngày 24 tháng 4 năm 2026 
HCM City, day 24 month 4 year 2026 

BẢN CUNG CẤP THÔNG  TIN/ CIRRICULLUM VITAE 
___________ 

Kính gửi: 
- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán Hà Nội. 

To: 
- The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange Ha Noi. 

 
1/ Họ và tên /Full name: Nguyễn Thị Hằng/ Nguyen Thi Hang 

2/ Giới tính/Sex: Nữ/Female 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 07/10/1986 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Hà Nội/ Ha Noi 

5/ Số CCCD (hoặc số hộ chiếu)/ ID card No. (or Passport No.):  

Ngày cấp/Date of issue: 09/12/2021        Nơi cấp/Place of issue: Cục CS QLHC về TTXH/ Police 
Department for Administrative Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam/Vietnam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  

9/ Số điện thoại/Telephone number:  

10/ Địa chỉ email/Email: hangnt@vimc.co 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information disclosure 
rules: Công ty Cổ phần Cảng Sài Gòn/Saigon Port Joint Stock Company 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an organization 
subject to information disclosure: Thành viên Ban Kiểm soát/ Member of Supervisory Board 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies:  

- Trưởng Ban Kiểm soát tại Công ty CP VIMC Logistics/Head of the Supervisory Board at VIMC 
Logistics Joint Stock Company. 

- Thành viên Hội đồng quản trị tại Công ty CP Đầu tư và Thương mại Hàng hải Hải Phòng/ Member of 
the Board of Directors at Hai Phong Maritime Investment and Commerce Joint Stock Company. 

- Thành viên Hội đồng quản trị tại Công ty CP Hàng hải Sài Gòn/Member of the Board of Directors at 
Saigon Maritime Joint Stock Company. 

14/ Số CP nắm giữ: 0 cổ phần chiếm 0% vốn điều lệ, trong đó:/Number of owning shares 0 shares 
accounting  for 0% of charter capital, of which: 

+ Đại diện (tên tổ chức là Nhà nước/cổ đông chiến lược/tổ chức khác) sở hữu/Owning on behalf of (the 
State/strategỉc investor/other organisation): 0. 

+ Cá nhân sở hữu/Owning by Individual: 0. 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): Không/None 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 



_________________________ 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019.



Stt/ 
No. 

Mã 
CK

/ 
Sec
urit
ies 
sym
bol 

Họ tên/ 
Name 

Tài 
khoản 
giao 
dịch 

chứng 
khoán 
(nếu 
có)/ 

Securiti
es 

trading 
account

s (if 
availabl

e) 

Chức vụ tại 
công ty (nếu 
có)/ Position 

at the 
company (if 
available) 

Mối quan 
hệ đối với 
công ty/ 

người nội 
bộ 

Relations
hip with 

the 
company/ 
internal 
person 

Loại hình 
Giấy NSH 

(*) 
(CCCD/ 
Passport/ 

Giấy 
ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport
/ Business 
Registratio

n 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp/ 
Date 

of 
issue 

Nơi 
cấp/Place of 

issue 

Địa chỉ trụ 
sở chính/ 

Địa chỉ liên 
hệ /Address l 
Head office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 

hữu 
cuối kỳ/ 
Number 

of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Tỷ lệ sở 
hữu cổ 
phiếu 

cuối kỳ/ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời điểm 
bắt đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
/Time the 
person 

became an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời điểm 
không còn 
là người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
/Time the 
person 

ceased to 
be an 

affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do (khi 
phát sinh 
thay đổi 
liên quan 
đến mục 

13 và 14)/ 
Reasons 
(when 
arising 
changes 

related to 
sections of 
13 and 14) 

Ghi chú 
(về việc 

không có 
số Giấy 
NSH và 
các ghi 

chú khác)/ 
Notes (i.e. 

not in 
posession 
of a NSH 
No. and 

other 
notes) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

1 
SG
P 

Nguyễn 
Thị Hằng 

003C79
5644 

Thành viên 
Ban Kiểm 

soát/ 
Member of 

the 
Supervisory 

Board 

 
CCCD/ 

ID 
  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

 0 0 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.01 
SG
P 

Nguyễn 
Văn Xiêm 

  
Bố 

ruột/Fath
er 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



Order 

1.02 
SG
P 

Nguyễn 
Thị Hiền 

  
Mẹ 

ruột/Moth
er 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.03 
SG
P 

Trần Đức 
Lân 

  

Bố 
chồng/Fat

her-in-
law 

    

 

     
Đã 

mất/Passe
d away 

1.04 
SG
P 

Đỗ Thị 
Huế 

  

Mẹ 
chồng/Mo

ther-in-
law 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

 

  24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.05 
SG
P 

Trần Đức 
Vinh 

  
Chồng/Hu

sband 
CCCD/ 

ID 
  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

 

  24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



Order 

1.06 
SG
P 

Trần 
Ngọc 
Dung 

  
Con 

ruột/Child 
    

 

  24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

Còn 
nhỏ/Minor 

1.07 
SG
P 

Trần 
Ngọc Nhi 

  
Con 

ruột/Child 
    

 

  24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

Còn 
nhỏ/Minor 

1.08 
SG
P 

Nguyễn 
Thị Nga 

  
Em 

ruột/Sibli
ng 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.09 
SG
P 

Nguyễn 
Văn Đạt 

  
Em 

rể/Sibling
-in-law 

   

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



1.10 
SG
P 

Nguyễn 
Đình Huy 

  
Em 

ruột/Sibli
ng 

   

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.11 
SG
P 

Nguyễn 
Thị Hằng 

  
Em 

dâu/Siblin
g-in-law 

   

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrativ
e 

Management 
of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.12 
SG
P 

Tổng 
công ty 

Hàng hải 
Việt 

Nam-
CTCP/ 

Vietnam 
Maritime 
Corporati

on 

 

Bà Nguyễn 
Thị Hằng là 
là thành viên 

Ban kiểm 
soát của CSG 
được VIMC 

đề cử/ 
Ms. Nguyen 

Thi Hang is a 
member of 

the 
Supervisory 

Board of 
CSG, 

nominated by 
VIMC. 

 

Giấy 
ĐKKD 

/Business 
Registratio

n 
Certificate 

  

Phòng 
ĐKKD Sở 

KH&ĐT HN/ 
Business 

Registration 
Office, Hanoi 
Department 
of Planning 

and 
Investment 

 
141.564

.906 
65,45% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



1.13 
SG
P 

Công ty 
cổ phần                 

Đầu tư và 
Thương 

mại Hàng 
hải Hải 
Phòng/ 

Hai 
Phong 

Maritime 
Investmen

t and 
Trading 

Joint 
Stock 

Company 

 

Bà Nguyễn 
Thị Hằng là 
Thành viên 
HĐQT/ Ms. 
Nguyen Thi 
Hang is a 
member of 
Board of 
Directors 

 

Giấy 
ĐKKD 

/Business 
Registratio

n 
Certificate 

  

Sở KHĐT 
TP.Hải 

Phòng/ Hai 
Phong 

Department 
of Planning 

and 
Investment 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.14 
SG
P 

Công ty 
cổ phần              
Hàng hải 
Sài Gòn/ 
Saigon 

Maritime 
Joint 
Stock 

Company 

 

Bà Nguyễn 
Thị Hằng là 
Thành viên 
HĐQT/ Ms. 
Nguyen Thi 
Hang is a 
member of 
Board of 
Directors 

 

Giấy 
ĐKKD 

/Business 
Registratio

n 
Certificate 

  

Sở KHĐT 
TP.Hồ Chí 

Minh/Ho Chi 
Minh city 

Department 
of Planning 

and 
Investment 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.15 
SG
P 

Công ty 
cổ phần                 
VIMC 

Logistics/ 
VIMC 

Logistics 
Joint 
Stock 

Company 

 

Bà Nguyễn 
Thị Hằng là 
Trưởng Ban 
Kiểm soát 
viên/ Ms. 

Nguyen Thi 
Hang is Head 

of 
Supervisory 

Board 

 

Giấy 
ĐKKD 

/Business 
Registratio

n 
Certificate 

  

Sở KH&ĐT 
TP.Hà Nội/ 

Hanoi 
Department 
of Planning 

and 
Investment 

   24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with public company, 
public fund (if any): Không/None 

18/ Quyền lợi mâu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Interest in conflict with public 
company, public fund (if any): Không/None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách nhiệm trước pháp 
luật/I hereby certify that the information provided in this cv is true and correct and I will bear the full responsibility 
to the law. 

 
 NGƯỜI KHAI / 

DECLARANT 
(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Signature, full name) 
 
 
 
 
 
 

Nguyễn Thị Hằng 
 

 



CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

TP.HCM, ngày 24 tháng 4 năm 2026 
Hanoi,April 24,2026. 

 
BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/CIRRICULLUM VITAE 

___________ 
Kính gửi: 

- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán Hà Nội. 

To: 
- The State Securities Commission; 
- Hanoi Stock Exchange. 

 

1/ Họ và tên/Full name: Nguyễn Thị Mỹ Hạnh/Nguyen Thi My Hanh 

2/ Giới tính/Sex: Nữ/Female 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 20/11/1984 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Nghệ An/Nghe An 

5/ Số CMND (hoặc số hộ chiếu)/ID card No. (or Passport No.):  

Ngày cấp/Date of issue: Nơi cấp/Place of issue: Cục Cảnh sát QLHC về 
TTXH/Police Department for Administrative Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  

9/ Số điện/Telephone number:  

10/ Địa chỉ email/Email: hanhntm@vpbank.com.vn 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to 
information disclosure rules: Công ty Cổ phần Cảng Sài Gòn/Saigon Port Joint Stock 
Company 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position 
in an organization subject to information disclosure: Thành viên Ban kiểm soát/Member 
of the Supervisory Board 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: 
Không/None 

14/ Số CP nắm giữ: 16,090,000 cổ phần, chiếm 7.44% vốn điều lệ, trong đó/ 
Number of owning shares 16,090,000 shares, accounting for 7.44% of charter capital, of 
which:  

+ Đại diện (Ngân hàng thương mại cổ phần Việt Nam Thịnh Vượng) sở 
hữu/Owning on behalf of (VPbank): 16,090,000 cổ phần, chiếm 7.44% vốn điều lệ/ 
Number of owning shares 16,090,000 shares, accounting for 7.44% of charter capital 



+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual: 0 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): 
Không/None 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of 
declarant: 

_________________________  

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 
26 tháng 11 năm 2019.  

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities 
dated 26th Nov 2019.



Stt/ 
No. 

Mã 
CK/ 

Securit
ies 

symbol 

Họ tên/ 
Name 

Tài 
khoản 
giao 
dịch 

chứng 
khoán 

(nếu có)/ 
Securitie
s trading 
accounts 

(if 
availabl

e) 

Chức vụ tại 
công ty (nếu 
có)/ Position 

at the 
company (if 
available) 

Mối quan 
hệ đối với 
công ty/ 

người nội 
bộ 

Relationsh
ip with the 
company/ 
internal 
person 

Loại hình 
Giấy NSH 

(*) 
(CCCD/ 
Passport/ 

Giấy 
ĐKKD) 
Type of 

documents( 
ID/Passport
/ Business 

Registration 
Certificate) 

Số Giấy 
NSH (*)/ 
NSH No. 

Ngày 
cấp/ 
Date 

of 
issue 

Nơi 
cấp/Place of 

issue 

Địa chỉ trụ sở 
chính/ Địa chỉ 

liên hệ 
/Address l 

Head office 
address 

Số cổ 
phiếu sở 
hữu cuối 

kỳ/ 
Number 

of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Tỷ lệ sở 
hữu cổ 
phiếu 

cuối kỳ/ 
Percent 
age of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời điểm 
bắt đầu là 
người có 
liên quan 

của công ty/ 
người nội 

bộ /Time the 
person 

became an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời điểm 
không còn 
là người có 
liên quan 

của công ty/ 
người nội 

bộ /Time the 
person 

ceased to be 
an affiliated 

person/ 
internal 
person 

Lý do (khi 
phát sinh 
thay đổi 
liên quan 
đến mục 

13 và 14)/ 
Reasons 
(when 
arising 
changes 

related to 
sections of 
13 and 14) 

Ghi chú (về 
việc không có 
số Giấy NSH 
và các ghi chú 
khác)/ Notes 
(i.e. not in 

posession of a 
NSH No. and 
other notes) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

1 SGP 
Nguyễn  
Thị Mỹ 
Hạnh 

 

Thành viên 
Ban kiểm 

soát/Member 
of Supervisory 

Board 

 
CCCD/ 

ID 
  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrati
ve 

Managemen
t of Social 

Order 

 0 0% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.01 SGP 
Phan 

Thanh Hà 
  

Chồng/Hu
sband 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrati
ve 

Managemen
t of Social 

Order 

 0 0% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.02 SGP 
Nguyễn 

Thị Nhung 
  

Mẹ 
đẻ/Mother 

CCCD/ 
ID 

  
Cục CS 

QLHC về 
 0 0% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

 



TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrati
ve 

Managemen
t of Social 

Order 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

1.03 SGP 
Phan Văn 

Sơn 
  

Bố 
chồng/Fat
her-in-law 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrati
ve 

Managemen
t of Social 

Order 

 0 0% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.04 SGP 
Lê Thị 
Hoa 

  
Mẹ 

chồng/Mot
her-in-law 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrati
ve 

Managemen
t of Social 

Order 

 0 0% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.05 SGP 
Nguyễn 

Thị Thanh 
Hoa 

  
Chị 

gái/Sister 
CCCD/ 

ID 
  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrati

 0 0% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



ve 
Managemen
t of Social 

Order 

1.06 SGP 
Nguyễn 

Xuân 
Sang 

  
Em 

trai/Brothe
r 

CCCD/ 
ID 

  

Cục CS 
QLHC về 
TTXH/ 
Police 

Department 
for 

Administrati
ve 

Managemen
t of Social 

Order 

 0 0% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 

1.07 SGP 

Ngân hàng 
thương 
mại cổ 

phần Việt 
Nam thịnh 
vượng/VP

Bank 

  

Bà 
Nguyễn 
Thị Mỹ 
Hạnh là 

thành viên 
Ban kiểm 
soát CSG 

được 
VPBank 

đề cử/Ms. 
Nguyen 
Thi My 

Hanh is a 
member of 
Supervisor
y Board of 

Saigon 
Port, 

nominated 
by 

VPBank 

Giấy 
ĐKKD/Busi

ness 
Registration 
Certificate 

  

Sở Kế 
hoạch và 
đầu tư Hà 
Nội/Hanoi 

Department 
of Planning 

and 
Investment 

 
16.090.0

00 
7,44% 24/4/2026  

Người nội 
bộ vừa 

được bầu/ 
Newly 
elected 
internal 
person 

 



 

17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with 
public company, public fund (if any): Không/None 

18/ Quyền lợi mẫu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/ Interest in conflict 
with public company, public fund (if any): Không/None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách 
nhiệm trước pháp luật/I hereby certify that the information provided in this cv is true and correct 
and I will bear the full responsibility to the law. 

 
 NGƯỜI KHAI / 

DECLARANT 
(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Signature, full name) 
 
 
 
 
 
 
 

 

 


		2026-05-15T14:05:49+0700
	Công Ty Cổ phần Cảng Sài Gòn
	I am approving this document




